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Dear patient, 
Thank you for choosing a Bauerfeind 
product.

We work to improve the medical 
effectiveness of our products every day – 
because your health is very important to us. 
Please read and observe these instructions 
for use carefully. If you have any questions, 
please contact your physician or medical 
retailer.

Intended purpose
The LumboLoc Support is a medical device. 
It is an orthosis1 for increased stabilization 
and relief of the lumbar spine with a 
variable strap system and back pad.
The LumboLoc Unload is a medical device. 
It is an orthosis1 for increased stabilization 
and relief of the lumbar spine with a 
variable strap system and large back pad.
The LumboLoc Immo is a medical device. 
It is an orthosis1 for strong all-round 
stabilization and relief of the lumbar spine 
with large back pad and lateral pads.

LumboLoc Support indications
•	 Non-specific lower back pain (lumbago)
•	 Weak back / abdominal muscles 

(muscular insufficiency)
•	 Slight vertebral displacement 

(spondylolisthesis)
•	 Ligament / tendon / muscle irritation 

(ligamento-tendomyopathies)

LumboLoc Unload indications
•	 Severe degeneration / muscular 

insufficiency
•	 Spondylolysis / spondylolisthesis, grade II
•	 Low back pain (acute and chronic)
•	 Discectomy

LumboLoc Immo indications
•	 Lumbar spondylolisthesis
•	 Spondylolysis
•	 Facet syndrome
•	 Spondylitis
•	 Lumbar syndrome
•	 Lumbar spinal canal stenosis
•	 Degeneration of the spine
•	 Status post discectomy
•	 Status post spondylodesis
•	 Status post kyphoplasty
•	 Osteochondrosis

Risks of using this product
	Caution*

•	 LumboLoc Support, LumboLoc Unload 
and LumboLoc Immo must only be worn 
in accordance with these instructions 
for use and in the specified areas (usage 
location). To guarantee the best possible 
fit of the LumboLoc Support, LumboLoc 
Unload and LumboLoc Immo, it is 
essential to check whether the products 
are adequately shaped and whether they 
need to be anatomically reshaped by a 
professional2. Only a professional may 
carry out the (initial) fitting of the product 
and provide instructions.

•	 Wear the LumboLoc Support, LumboLoc 
Unload or LumboLoc Immo over a T-shirt 
or undershirt.

•	 The use in combination with other 
products, e.g. as part of compression 
treatment (compression pantyhose), 
must be discussed beforehand with your 
physician.

•	 If you notice any unusual changes or 
your symptoms get worse, stop using the 
product and please contact your physician 
without delay.

•	 Caution: when loosening the straps or 
tensioning and fastening systems, or 
when doffing the product or adjusting 

configured limitations of movement, 
there is not sufficient support / sufficient 
protection of the body part requiring 
treatment. In this case, particularly avoid 
placing any strain on this body part.

•	 No product liability is accepted in the 
event of improper use.

•	 Do not allow the product to come into 
contact with ointments, lotions, or 
substances containing grease or acids.

•	 Do not make any alterations to the 
product. Failure to comply with this 
requirement may adversely affect product 
performance, thereby voiding any product 
liability.

•	 Side effects involving the body as a 
whole have not been reported to date. 
Correct usage / donning of the product 
is assumed. Do not don the LumboLoc 
Support, LumboLoc Unload or LumboLoc 
Immo too tightly as this could lead to 
local pressure symptoms. In rare cases, 
constriction of blood vessels and nerves 
may occur. In this case, loosen the straps 
of the LumboLoc Support, LumboLoc 
Unload or LumboLoc Immo and, if 
necessary, check the size of your product. 

•	 If you would like to use your Bauerfeind 
product due to acute symptoms / injuries, 
make sure to obtain and follow medical 
advice of a professional before first 
using the product. Restrictions may exist 
given the specific indication which the 
professional can clarify. In particular, the 
ability to operate vehicles, other means of 
transport or machinery may be limited. In 
case of doubt, we recommend temporarily 
refraining from the activities mentioned 
above.

 �
Contains natural rubber latex 
(elastodiene), which can cause skin 
irritation in persons with an allergy. 
Doff the orthosis if you notice any 
allergic reaction. 

Contraindications 
If you have any of the following conditions, 
such aids should only be donned and worn 
after consultation with your physician: 
•	 Skin disorders / injuries in the part of 

the body being treated, particularly if 
inflammation is present. Likewise, any 
raised scars with swelling, redness, and 
excessive heat build-up

•	 Impaired sensation and circulatory 
disorders in the arm / hand (e.g. diabetes 
mellitus)

•	 Impaired lymph drainage, including soft 
tissue swellings of uncertain origin in 
parts of the body where the orthosis is not 
worn

•	 Severe restriction of the performance 
of the heart and lungs (risk of a rise in 
blood pressure if the LumboLoc Support, 
LumboLoc Unload or LumboLoc Immo is 
applied during intense physical exertion)

Application instructions
Donning of the LumboLoc Support /  
LumboLoc Unload / LumboLoc Immo  
A - Fastening with finger pockets,  
B - Tension straps, C - Abdominal pad, 
D - Back pad
1  Open the orthosis. Slide your hands into 
the finger pockets on the fastening and 
position the orthoses at waist height in the 
middle of the pelvis. The abdominal pad (C) 
is located on the left. 2  Guide the left 
fastening inwards slightly below the 
abdomen. 3  Close the orthosis. 4  Take 
hold of the tensioning straps and pull them 
simultaneously forward and sideways until 
a level of stability is reached that is 
comfortable for you. 5  Fasten the left 
tensioning strap first. 6  Then fasten the 
right strap. The two straps can be placed on 
top of each other. 

Doffing of the LumboLoc Support /  
LumboLoc Unload / LumboLoc Immo
Start by unfastening the tensioning straps 
and securing them on the sides. Then open 
the large fastening. Doffing the orthosis. 
After doffing the orthosis, refasten the 
abdominal fastening to avoid damage.

Cleaning instructions
Note: Never expose the orthosis to direct 
heat (e. g. heater, sunlight, in your car, etc.)! 
This may damage the material, which can 
impair the effectiveness of the orthosis. 
Fasten all Velcro straps before washing to 
avoid damage. Wash the orthosis and the 
pads separately by hand at 30 °C with a 
mild detergent.

Part of the body this product is 
used for
In accordance with the indications (back). 
Please see intended purpose. 

Maintenance instructions 
If handled and cared for correctly, the 
product is practically maintenance-free.

Assembly and fitting instructions
The LumboLoc Support / LumboLoc 
Unload / LumboLoc Immo is supplied in a 
standard size and ready for use. 

The pads are equipped with a Velcro strip 
and can be variably positioned on the knitted 
part, making it possible to individually adjust 
the orthosis to fit the patient’s anatomy. 
With the lateral pads, always position the 
Velcro strips first and then the pads to 
prevent damages to the knitted fabric.

Technical specifications /  
parameters
The LumboLoc Support / LumboLoc 
Unload / LumboLoc Immo consists of a 
knitted fabric part as well as back (D) 
and abdominal (C) pads. LumboLoc Immo 
additionally contains lateral pads (E). All 
pads are already pre-assembled. No spare 
parts are available. 

Notes on reuse
This product is intended to be fitted to one 
patient only.

Warranty
The statutory regulations of the country 
of purchase apply. Please first contact 
the retailer from whom you obtained the 
product directly in the event of a potential 
claim under the warranty. The product must 
be cleaned before submitting it in case 
of warranty claims. The warranty may be 
limited or excluded if the instructions on 
how to handle and care for the LumboLoc 
Support / LumboLoc Unload / LumboLoc 
Immo have not been observed. Warranty is 
excluded if:
•	 The product was not used according to 

the indication
•	 The instructions given by the professional 

were not observed
•	 The product was modified arbitrarily

Disclaimer
Do not diagnose yourself or decide on 
which medication to take unless you are 
a professional. Before first using our 
medical device, please seek the advice of 
a physician or professional, as this is the 
only way to assess the effect of our product 
on your body and determine the potential 
risks of using this product due to your 
personal constitution. Follow the advice of 
this professional as well as all instructions 
in this document or its online version, 
including any excerpts (as well as texts, 
images, graphics etc.). 
If you still have doubts after your 
consultation with the professional, please 
contact your physician or distributor, or 
contact us directly.

Duty to report
Due to regional legal regulations, you are 
obliged to immediately report any serious 
incident involving the use of this medical 
device to both the manufacturer and the 
responsible authority. Our contact details 
can be found on the back of this brochure.

Disposal
Once you have finished using the product, 
please dispose of it according to local 
specifications.

Material content 
LumboLoc Support
Polyamide (PA), Polyurethane (PUR), 
Polyethylene (PE), Elastodiene (ED), Viscose 
(CV), spring band steel, plastic-coated, 
Ethylene propylene diene monomer rubber 
(EPDM), Polyoxymethylene (POM), Cotton 
(CO), galvanized spring steel wire, Polyester 
(PES), Ethylene vinyl acetate copolymer 
(EVAC), Elastane (EL)

LumboLoc Unload
Polyamide (PA), Polyurethane (PUR), 
Elastodiene (ED), Viscose (CV), Polyethylene 
(PE), plastic-coated spring band steel, 
Polyester (PES), Ethylene propylene diene 
monomer rubber (EPDM), Polyoxymethylene 
(POM), galvanized spring steel wire, Cotton 
(CO), Ethylene vinyl acetate copolymer 
(EVAC), Elastane (EL)

LumboLoc Immo
Polyamide (PA), Polyurethane (PUR), 
Elastodiene (ED), Viscose (CV), Polypropy
lene copolymer (PPC), Polyethylene (PE), 
spring band steel, Polyoxymethylene 
(POM), Ethylene propylene diene monomer 
rubber (EPDM), Cotton (CO), spring steel 
wire, Polyester (PES), Ethylene-vinyl 
acetate (EVA), Elastane (EL), Thermoplastic 
polyurethane (TPU), Copolyester (Co-PES)

Accessible version
www.bauerfeind.de/barrierefrei
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Date of information: 2025-03

Professionals2

General information

•	 Check the optimal and individual fit 
of the LumboLoc Support / LumboLoc 
Unload / LumboLoc Immo after the first 
fitting. Make any corrections if necessary. 

•	 Practice the correct procedure for 
donning of the product with the patient.

•	 No improper modifications may be 
made to the product. Failure to comply 
may adversely affect the product’s 
performance, thus canceling any product 
liability.

•	 The LumboLoc Support / LumboLoc 
Unload / LumboLoc Immo is intended for 
the treatment of one patient only.

The corset stays are anatomically con-
toured, but they still need to be individually 
adjusted to suit the patient’s anatomy.

Shaping the stays 
Carefully remove the stays on the outside of 
the orthoses from the insertion pockets and 
shape them to the anatomy of the patient. 
Reinsert the stays into the pockets provided.

Positioning the pads
Unfasten the pads from the knitted section 
of the orthosis. Position the pads at the 
anatomically correct points and refasten 
them. 

1	Orthosis = orthopedic aid used to stabilize, 
relieve, immobilize, control, or correct the 
limbs or the torso.

2	A professional is any person who is 
authorized according to the state or 
institutional regulations as well as other 
provisions relevant to them for fitting 
and instruction in the use of orthopedic 
aids. As the manufacturer, we strongly 
recommend that this person be trained 
in orthopedics or possess comparable 
acquired competencies as well as dispose 
of orthopedic infrastructure.

*	Note on the risk of personal injury (risk 
of injury, harm to health, and accidents) 
or damage to property (damage to the 
product).

de deutsch

Sehr geehrte Patientin,  
sehr geehrter Patient,
vielen Dank, dass Sie sich für ein 
Bauerfeind-Produkt entschieden haben.

Jeden Tag arbeiten wir an der Verbesser- 
ung der medizinischen Wirksamkeit unserer 
Produkte, denn Ihre Gesundheit liegt uns am 
Herzen. Bitte lesen und beachten Sie die 
Gebrauchsanweisung sorgfältig. Bei Fragen 
wenden Sie sich an Ihren Arzt oder Ihr 
Fachgeschäft.

Zweckbestimmung
Die LumboLoc Support ist ein 
Medizinprodukt. Sie ist eine Orthese1 zur 
verstärkten Stabilisierung und Entlastung 
der Lendenwirbelsäule mit variablem 
Gurtsystem und Rückenpelotte.
Die LumboLoc Unload ist ein 
Medizinprodukt. Sie ist eine Orthese1 zur 
verstärkten Stabilisierung und Entlastung 
der Lendenwirbelsäule mit variablem 
Gurtsystem und großer Rückenpelotte.
Die LumboLoc Immo ist ein Medizin-
produkt. Sie ist eine Orthese1 zur starken 
Rundum-Stabilisierung und Entlastung der 
Lendenwirbelsäule mit großer Rückenpelotte 
und seitlichen Pelotten.

Indikationen LumboLoc Support
•	 unspezifischer tiefer Rückenschmerz 

(Lumbalgien)
•	 Schwache Rücken- / Bauchmuskulatur 

(muskuläre Insuffizienz)
•	 Geringgradiges Wirbelgleiten (Spondylo-

listhese)
•	 Band- / Sehnen- / Muskelreizungen (Liga-

mento-Tendomyopathien)

Indikationen LumboLoc Unload
•	 schwere Degeneration / muskuläre 

Insuffizienz
•	 Spondylolyse / Spondylolisthese Grad II
•	 LWS-Syndrom (akut und chronisch)
•	 Diskektomie

Indikationen LumboLoc Immo
•	 lumbale Spondylolisthese
•	 Spondylolyse
•	 Facettensyndrom
•	 Spondylitis
•	 Lumbalsyndrom
•	 lumbale Spinalkanalstenose
•	 Degeneration der Wirbelsäule
•	 Z. n. Diskektomie
•	 Z. n. Spondylodese
•	 Z. n. Kyphoplastie
•	 Osteochondrose

Anwendungsrisiken
 Vorsicht*

•	 LumboLoc Support, LumboLoc Unload 
und LumboLoc Immo sind nur gemäß den 
Angaben dieser Gebrauchsanweisung 
und den aufgeführten Anwendungsge-
bieten (Einsatzort) zu tragen. Um einen 
optimalen Sitz der LumboLoc Support, 
LumboLoc Unload und LumboLoc Immo zu 

gewährleisten muss überprüft werden, ob 
die Produkte ausreichend angeformt sind 
und ggf. köpergerecht vom Fachpersonal2 
nachgeformt werden müssen. Die (erst-
malige) Anpassung und Einweisung darf 
nur durch Fachpersonal erfolgen.

•	 Tragen Sie die LumboLoc Support, 
LumboLoc Unload oder LumboLoc Immo 
über einem T-Shirt oder Unterhemd.

•	 Sprechen Sie eine Kombination 
mit anderen Produkten, z. B. im 
Rahmen einer Kompressionstherapie 
(Kompressionsstrumpfhosen) vorher mit 
Ihrem behandelnden Arzt ab.

•	 Nehmen Ihre Beschwerden zu oder stellen 
Sie außergewöhnliche Veränderungen 
an sich fest,unterbrechen Sie die weitere 
Nutzung des Produktes und suchen Sie 
bitte umgehend Ihren Arzt auf.

•	 Vorsicht: Bei Lockerung der Gurte sowie 
Zug- und Verschlusssysteme bzw. 
Ablegen des Produktes oder Verstellen 
eingestellter Bewegungslimitierungen 
besteht keine ausreichende Versorgung / 
kein ausreichender Schutz des 
behandlungsbedürftigen Körperteils. 
Vermeiden Sie insbesondere in diesem 
Fall jegliche Belastung dieses Körperteils.

•	 Bei unsachgemäßer oder zweckentfrem-
deter Anwendung ist eine Produkthaftung 
ausgeschlossen.

•	 Lassen Sie das Produkt nicht mit fett- und 
säurehaltigen Mitteln, Salben und Lotionen 
in Berührung kommen.

•	 Nehmen Sie keine Veränderung am 
Produkt vor. Bei Nichtbeachtung kann die 
Leistung des Produktes beeinträchtigt 
werden und eine Produkthaftung ausge-
schlossen werden.

•	 Nebenwirkungen, die den gesamten 
Organismus betreffen, sind bis jetzt nicht 
bekannt. Das sachgemäße Anwenden / An-
legen wird vorausgesetzt. Legen Sie die 
LumboLoc Support, LumboLoc Unload 
und LumboLoc Immo nicht zu fest an, da 
es sonst zu lokalen Druckerscheinungen 
kommen kann. In seltenen Fällen ist eine 
Einengung von Blutgefäßen und Nerven 
möglich. Lockern Sie in diesem Fall die 
Gurte der LumboLoc Support, LumboLoc 
Unload oder LumboLoc Immo und 
lassen Sie ggf. die Größe Ihres Produktes 
überprüfen. 

•	 Wenn Sie Ihr Bauerfeind-Produkt aufgrund 
akuter Beschwerden/Verletzungen 
nutzen möchten, holen Sie vor der ersten 
Verwendung dringend professionellen 
medizinischen Rat ein und beachten 
diesen. Es können indikationsbedingte 
Einschränkungen vorliegen, über die das 
Fachpersonal aufklärt. Insbesondere 
könnte das Führen von Fahrzeugen, 
anderen Fortbewegungsmitteln 
oder Maschinen nur eingeschränkt 
möglich sein. Im Zweifel raten wir, auf 
vorbezeichnete Tätigkeiten einstweilen zu 
verzichten.

 �
Enthält Naturkautschuklatex 
(Elastodien); dies kann bei Über
empfindlichkeit zu Hautreizungen 
führen. Legen Sie die Orthese ab, wenn 
Sie allergische Reaktionen bemerken. 

Kontraindikationen 
 Bei nach fol gen den Krankheitsbildern ist das 
Anlegen und Tragen eines solchen Hilfsmit-
tels nur nach Rücksprache mit Ihrem Arzt 
angezeigt: 
•	 Hauterkrankungen / -verletzungen im 

versorgten Körperabschnitt, besonders 
bei entzündlichen Erscheinungen, ebenso 
aufgeworfene Narben mit Anschwellung, 
Rötung und Überwärmung

•	 Empfindungs- und Bewegungsstörungen 
des Arms / der Hand, z. B. bei Zucker
krankheit (Diabetes mellitus)
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•	 Lymphabflussstörungen, auch unklare 
Weichteilschwellungen körperfern der 
angelegten Orthese.

•	 Stärkere Einschränkung der Leistungs-
fähigkeit von Herz und Lunge (Gefahr 
der Blutdrucksteigerung bei angelegter 
LumboLoc Support, LumboLoc Unload 
oder LumboLoc Immo und stärkerer 
körperlicher Leistung).

Anwendungshinweise
Anziehen / Anlegen der LumboLoc Sup-
port / LumboLoc Unload / LumboLoc Immo
A – Verschluss mit Fingertaschen, B – Zug-
gurte, C – Bauchpelotte, D – Rückenpelotte
1  Öffnen Sie die Orthese. Schieben Sie die 
Hände in die Fingertaschen des 
Verschlusses und positionieren Sie die 
Orthese in Taillenhöhe mittig auf dem 
Becken. Die Bauchpelotte (C) befindet sich 
links. 2  Führen Sie den linken Verschluss 
etwas unter dem Bauch nach innen. 
3  Schließen Sie Orthese. 4  Nehmen Sie die 
Zuggurte in beide Hände und ziehen Sie 
diese seitlich nach vorn bis die für Sie 
angenehme Stabilität erreicht ist. 
5  Schließen Sie zuerst den linken Zuggurt. 
6  Kletten Sie nun den rechten Gurt auf. 
Beide Gurte können übereinander liegen. 

Ausziehen / Ablegen der LumboLoc 
Support / LumboLoc Unload /  
LumboLoc Immo
Öffnen Sie zuerst die Zuggurte und kletten 
diese seitlich auf. Danach öffen Sie den 
großen Verschluss. Legen Sie die Orthese ab. 
Kletten Sie den Bauchverschluss nach dem 
Ablegen der Orthese wieder zusammen, um 
Beschädigungen zu vermeiden.

Reinigungshinweise
Hinweis: Setzen Sie die Orthese nie direkter 
Hitze (z. B. Heizung, Sonneneinstrahlung, 
Lagerung im Pkw) aus! Dadurch sind 
Schäden am Material möglich. Dies kann die 
Wirksamkeit der Orthese beeinträchtigen. 
Schließen Sie vor dem Waschen alle 
Klettgurte um Beschädigung zu vermeiden. 
Waschen Sie die Orthese und die Pelotten 
separat mit einem Feinwaschmittel per Hand 
bei 30 °C.

Einsatzort
   Entsprechend den Indikationen (Rücken). 
Siehe Zweckbestimmung. 

Wartungshinweise 
Bei richtiger Handhabung und Pflege ist das 
Produkt praktisch wartungsfrei.

Zusammenbau- und 
Montageanweisung
Die LumboLoc Support / LumboLoc 
Unload / LumboLoc Immo wird in 
Standardgröße, gebrauchsfertig geliefert. 

Die Pelotten sind mit einem Klettstreifen 
versehen und können variabel auf dem 
Gestrickteil verschoben werden, dadurch ist 
eine individuelle Anpassung an die Anatomie 
des Patienten möglich. Bei den seitliche 
Pelotten immer erst den Klettstreifen 
und dann die Pelotten positionieren, um 
Beschädigungen am Gestrick zu vermeiden.

Technische Daten / Parameter
Die LumboLoc Support / LumboLoc 
Unload / LumboLoc Immo besteht aus 
einem Gestrickteil sowie Rücken- (D) und 
Bauchpelotte (C). Die LumboLoc Immo 
beinhaltet zusätzlich seitliche Pelotten (E). 
Alle Pelotten sind bereits vormontiert. Es 
sind keine Ersatzteile erhältlich. 

Hinweise zum Wiedereinsatz
Das Produkt ist zur Individualversorgung 
eines Patienten oder einer Patientin 
vorgesehen.

Gewährleistung
Es gelten die gesetzlichen Bestimmungen 
des Landes, in dem das Produkt 
erworben wurde. Vermuten Sie einen 
Gewährleistungsfall, wenden Sie sich bitte 
zunächst direkt an denjenigen, von dem Sie 
das Produkt erworben haben. Das Produkt 
ist vor Gewährleistungsanzeige zu reinigen. 
Wurden die Hinweise zum Umgang und zur 
Pflege der LumboLoc Support / LumboLoc 
Unload / LumboLoc Immo nicht beachtet, 
kann die Gewährleistung beeinträchtigt oder 
ausgeschlossen sein. Die Gewährleistung ist 
ausgeschlossen bei:
•	 nicht indikationsgerechter Anwendung
•	 Nichtbefolgen der Anweisung des Fach-

personals
•	 eigenmächtiger Produktveränderung

Haftungshinweise
Nehmen Sie keine Selbstdiagnosen oder 
Selbstmedikation vor, es sei denn Sie 
gehören zum medizinischen Fachpersonal. 
Suchen Sie vor dem ersten Einsatz 
unseres Medizinproduktes dringend aktiv 
den Rat eines Arztes oder des geschulten 
Fachpersonals, da nur so die Wirkung 
unseres Produktes auf Ihren Körper bewertet 
und ggf. durch persönliche Konstitutionen 
entstehende Anwendungsrisiken ermittelt 
werden können. Befolgen Sie den Rat dieses 
Fachpersonals, sowie sämtliche Hinweise 
dieser Unterlage / oder deren – auch 
auszugsweiser – Online-Darstellung, (auch: 
Texte, Bilder, Graphiken etc.). 
Bleiben nach der Konsultation mit dem 
Fachpersonal Zweifel, nehmen Sie bitte 
mit ihrem Arzt, Händler oder direkt mit uns 
Kontakt auf.

Meldepflicht
Aufgrund regionaler gesetzlicher Vorschriften 
sind Sie verpflichtet, jeden schwerwiegenden 
Vorfall bei Anwendung dieses Medizinpro-
duktes sowohl dem Hersteller als auch dem 
BfArM (Bundesinstitut für Arzneimittel und 
Medizinprodukte) unverzüglich zu melden. Un-
sere Kontaktdaten finden Sie auf der Rückseite 
dieser Broschüre.

Entsorgung
Bitte entsorgen Sie das Produkt nach 
Nutzungsende entsprechend der örtlichen 
Vorgaben.

Materialzusammensetzung 
LumboLoc Support
Polyamid (PA), Polyurethan (PUR), 
Polyethylen (PE), Elastodien (ED), Viskose 
(CV), Federbandstahl, kunststoffummantelt, 
Ethylen-Prophylen-Dien-Kautschuk (EPDM), 
Polyoxymethylen (POM), Baumwolle (CO), 
Federstahldraht verzinkt, Polyester (PES), 
Ethylen-Vinylacetat-Copolymer (EVAC), 
Elastan (EL)

LumboLoc Unload
Polyamid (PA), Polyurethan (PUR), 
Elastodien (ED), Viskose (CV), Polyethylen 
(PE), Federbandstahl kunststoffummantelt, 
Polyester (PES), Ethylen-Prophylen-Dien-
Kautschuk (EPDM), Polyoxymethylen (POM), 
Federstahldraht verzinkt, Baumwolle (CO), 
Ethylen-Vinylacetat-Copolymer (EVAC), 
Elastan (EL)

LumboLoc Immo
Polyamid (PA), Polyurethan (PUR), Elastodien 
(ED), Viskose (CV), Polypropylen Copolymer 
(PPC), Polyethylen (PE), Federbandstahl , 
Polyoxymethylen (POM),  
Ethylen-Prophylen-Dien-Kautschuk (EPDM), 
Baumwolle (CO), Federstahldraht, 
Polyester (PES), Ethylen-Vinylacetat 
(EVA), Elastan (EL), Thermoplastisches 
Polyurethan (TPU), Co-Polyester (Co-PES)
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Fachpersonal2

Allgemeine Hinweise

•	 Überprüfen Sie nach der ersten Versor-
gung den optimalen und individuellen 
Sitz der LumboLoc Support / LumboLoc 
Unload / LumboLoc Immo. Nehmen Sie ggf. 
Korrekturen vor. 

•	 Üben Sie das richtige Anlegen mit dem 
Patienten.

•	 Eine unsachgemäße Änderung am Produkt 
darf nicht vorgenommen werden. Bei 
Nichtbeachtung kann die Leistung des 
Produktes beeinträchtigt werden, so dass 
eine Produkthaftung ausgeschlossen wird.

•	 Die LumboLoc Support / LumboLoc Un-
load / LumboLoc Immo ist zur Versorgung 
nur eines Patienten vorgesehen.

Die Korsettstäbe sind anatomisch 
(körpergerecht) vorgeformt, müssen jedoch 
an die individuelle Anatomie des Patienten 
angepasst werden.

Anformen der Stäbe 
Nehmen Sie die Stäbe auf der Außenseite 
der Orthese vorsichtig aus den 
Einstecktaschen heraus und formen Sie 
diese an die Anatomie des Patienten an. 
Stecken Sie die Stäbe wieder in die dafür 
vorgesehenen Taschen.

Positionieren der Pelotten
Kletten Sie die Pelotten vom Gestrickteil der 
Orthese ab. Positionieren Sie die Pelotten an 
die anatomisch korrekten Punkte und kletten 
Sie diese wieder auf. 

1	Orthese = orthopädisches Hilfsmittel zur 
Stabilisierung, Entlastung, Ruhigstellung, 
Führung oder Korrektur von Gliedmaßen 
oder Rumpf

2	Fachpersonal ist jede Person, die nach den 
für sie geltenden staatlichen oder instituti-
onellen Regelungen und weiteren Vorgaben 
zur Anpassung und Einweisung in den 
Gebrauch von orthopädischen Hilfsmitteln 
befugt ist. Als Hersteller empfehlen wir 
dringend, dass eine solche Person über 
eine orthopädietechnische Ausbildung oder 
vergleichbare erworbene Kompetenzen so-
wie eine orthopädietechnische Infrastruktur 
verfügt.

*	Hinweis auf Gefahr von Personenschä-
den (Verletzungs-, Gesundheits- und 
Unfallrisiko) ggf. Sachschaden (Schäden am 
Produkt).

fr français

Chère patiente, cher patient,
Merci d’avoir choisi un produit de Bauerfeind.

Tous les jours, nous travaillons à 
l’amélioration de l’efficacité médicale de nos 
produits, car votre santé nous tient 
particulièrement à cœur. Veuillez lire 
attentivement cette notice d’utilisation et 
en tenir compte. Pour toutes questions, 
veuillez vous adresser à votre médecin ou à 
votre revendeur spécialisé.

Destination
La LumboLoc Support est un dispositif 
médical. Il s’agit d’une orthèse1 pour la 
stabilisation renforcée et le soulagement 
des vertèbres lombaires avec système de 
sangles variable et pelote dorsale.

La LumboLoc Unload est un dispositif 
médical. Il s’agit d’une orthèse1 pour la 
stabilisation renforcée et le soulagement 
des vertèbres lombaires avec système de 
sangles variable et pelote dorsale grande 
taille.
La LumboLoc Immo est un dispositif 
médical. Il s’agit d’une orthèse1 visant 
une stabilisation globale intense et le 
soulagement des vertèbres lombaires 
avec pelote dorsale grande taille et pelotes 
latérales.

Indications LumboLoc Support
•	 Douleurs lombaires intenses non 

spécifiques (lombalgies)
•	 Faiblesse de la musculature du 

dos / ventre (insuffisance musculaire)
•	 Glissement en avant d‘une vertèbre 

par rapport à une autre, de faible degré 
(spondylolisthésis)

•	 Irritations des 
ligaments / tendons / muscles (ligamento-
tendomyopathies)

Indications LumboLoc Unload
•	 Dégénération sévère / insuffisance 

musculaire
•	 Spondylolyse / spondylolisthésis stade II
•	 Syndrome lombaire (aigu et chronique)
•	 Discectomie

Indications LumboLoc Immo
•	 Spondylolisthésis lombaire
•	 Spondylolyse
•	 Syndrome facettaire
•	 Spondylite
•	 Syndrome lombaire
•	 Sténose du canal rachidien lombaire
•	 Dégénérescence de la colonne
•	 État apr. discectomie
•	 État apr. spondylodèse
•	 État apr. kyphoplastie
•	 Ostéochondrose

Risques d’utilisation
	Attention*

•	 Les orthèses LumboLoc Support, 
LumboLoc Unload et LumboLoc Immo 
doivent être portées conformément 
aux recommandations de la présente 
notice d‘utilisation et dans le respect des 
indications données (positionnement). 
Pour garantir un positionnement optimal 
des orthèses LumboLoc Support, 
LumboLoc Unload et LumboLoc Immo, 
il faut vérifier si les produits sont 
suffisamment ajustés et, le cas échéant, 
s‘ils doivent être adaptés à l‘anatomie 
du patient par un spécialiste2. Seul 
un spécialiste est habilité à procéder 
à l‘adaptation (initiale) et à fournir les 
instructions appropriées.

•	 Portez l‘orthèse LumboLoc Support, 
LumboLoc Unload ou LumboLoc Immo 
par-dessus un t-shirt ou un maillot de 
corps.

•	 Une combinaison avec d‘autres produits, 
par ex. dans le cadre d‘un traitement de 
compression médicale veineuse (collants 
de compression), doit préalablement faire 
l‘objet d‘une consultation auprès de votre 
médecin traitant.

•	 Si vous deviez constater une 
aggravation de vos problèmes ou des 
effets indésirables inhabituels, cessez 
d‘utiliser le produit et veuillez consulter 
immédiatement votre médecin.

•	 Attention : en cas de relâchement des 
sangles ainsi que des systèmes de 
fermeture et de traction, en cas de retrait 
du produit ou de modification des limites 
de mouvement réglées, la prise en 
charge / la protection de la partie du corps 
nécessitant un traitement ne sont pas 
suffisantes. Évitez, notamment dans ce 
cas, toute sollicitation de cette partie du 
corps.

•	 Nous déclinons toute responsabilité en 
cas d‘utilisation impropre ou inadaptée.

•	 Le produit ne doit pas être utilisé au 
contact de substances grasses ou acides, 
de crèmes ou de lotions.

•	 N‘effectuez aucune modification sur 
le produit. En cas de non-respect, les 
propriétés du produit peuvent en être 
affectées et notre responsabilité dégagée.

•	 À ce jour, aucun effet secondaire affectant 
l‘ensemble de l‘organisme n‘est connu. Il 
est cependant indispensable que ce produit 
soit correctement mis en place et utilisé. 
L‘orthèse LumboLoc Support, LumboLoc 
Unload ou LumboLoc Immo ne doit pas être 
portée trop serrée afin d‘éviter des pressi-
ons locales excessives. Une compression 
des vaisseaux sanguins et des nerfs est 
possible dans de rares cas. Dans ce cas, 
desserrez les sangles de la LumboLoc 
Support, de la LumboLoc Unload ou de la 
LumboLoc Immo et faites vérifier, le cas 
échéant, la taille de votre produit. 

•	 Si vous souhaitez utiliser votre 
produit Bauerfeind dans le cadre de 
douleurs / blessures aiguës, deman-
dez impérativement un avis médical 
professionnel avant la première utilisation 
et respectez-le. Il peut y avoir des restric-
tions liées à l‘indication, ce qui vous sera 
expliqué par le spécialiste. La conduite de 
véhicules, d‘autres moyens de transport 
ou de machines pourrait notamment s‘en 
trouver limitée. En cas de doute, nous 
vous conseillons de renoncer provisoire-
ment aux activités susmentionnées.

 �
Contient du caoutchouc naturel 
(élastodiène) ; ce dernier peut 
provoquer des irritations cutanées 
en cas d’hypersensibilité. Veuillez 
retirer l’orthèse si vous observez des 
réactions allergiques. 

Contre-indications 
En présence des affections citées ci-après, 
la mise en place et le port de l’aide 
thérapeutique doivent être précédés d’une 
consultation médicale : 
•	 Dermatoses/lésions cutanées dans 

la zone en contact avec le produit, 
notamment en cas d‘inflammations et en 
présence de cicatrices avec gonflement, 
rougeur et hyperthermie

•	 Troubles sensoriels et troubles moteurs 
du bras / de la main, par ex. en présence 
d‘un diabète sucré

•	 Troubles de la circulation lymphatique, 
également tuméfactions inexpliquées des 
masses molles éloignées de l‘orthèse portée

•	 Limitation renforcée des capacités 
fonctionnelles cardiaques et pulmonaires 
(risque d‘élévation de la pression 
artérielle lors d‘un effort physique 
prononcé effectué en portant la LumboLoc 
Support, la LumboLoc Unload ou la 
LumboLoc Immo)

Conseils d’utilisation
Mise en place de l’orthèse  
LumboLoc Support / LumboLoc Unload /  
LumboLoc Immo  
A : fermeture avec passants, B : sangles 
de traction, C : pelote ventrale, D : pelote 
dorsale
1  Ouvrez l’orthèse. Passez les mains dans 
les passants de la fermeture et placez 
l’orthèse à hauteur de la taille, au milieu du 
bassin. La pelote ventrale (C) se trouve à 
gauche. 2  Guidez la fermeture gauche vers 
l’intérieur, légèrement sous le ventre. 
3  Fermez l’orthèse. 4  Prenez maintenant 
les deux sangles de traction dans vos mains 
et tirez-les en avant sur le côté jusqu’à 
obtenir la stabilité souhaitée. 5  Fermez tout 
d’abord la sangle de traction gauche. 
6  Attachez maintenant la sangle droite. Les 
deux sangles peuvent être superposées. 

Retrait de l’orthèse LumboLoc Support /  
LumboLoc Unload / LumboLoc Immo
Ouvrez tour d’abord les sangles de traction 
et détachez-les sur le côté. Ouvrez ensuite 
la grande fermeture. Retirez l’orthèse. 
Attachez la fermeture ventrale à l’aide du 
« velcro » après le retrait de l’orthèse pour 
éviter tout dommage.

Conseils de nettoyage
Remarque : n’exposez jamais l’orthèse à 
une source de chaleur directe (par ex. 
chauffage, soleil, dans une voiture) ! La 
chaleur peut endommager le matériau. Cela 
peut limiter l’efficacité de l’orthèse. 
Avant le lavage, fermez les sangles 
auto-agrippantes pour éviter tout dommage. 
Lavez l’orthèse et les pelotes à la main à 
30 °C et séparément avec une lessive pour 
linge délicat.

Positionnement
Conformément aux indications (dos). Voir 
destination. 

Conseils d’entretien 
S’il est manipulé et entretenu correctement, 
ce produit n’exige pratiquement aucune 
maintenance particulière.

Instructions d’assemblage et 
d’adaptation
L’orthèse LumboLoc Support / LumboLoc 
Unload / LumboLoc Immo est livrée en taille 
standard, prête à l’emploi. 

Les pelotes sont pourvues d’une bande 
« velcro » et peuvent être fixées de manière 
variable sur le tricot, permettant ainsi 
une adaptation à l’anatomie individuelle 
du patient. Pour les pelotes latérales, 
positionnez toujours en premier les bandes 
auto-agrippantes, puis les pelotes afin de ne 
pas endommager le tricot.

Caractéristiques techniques /  
paramètres
L’orthèse LumboLoc Support / LumboLoc 
Unload / LumboLoc Immo se compose d’un 
élément en tricot ainsi que d’une pelote 
dorsale (D) et d’une pelote ventrale (C). 
La LumboLoc Immo incorpore en outre 
des pelotes latérales (E). Les deux pelotes 
sont déjà pré-montées. Aucune pièce de 
rechange n’est disponible. 

Conseils pour une réutilisation
Ce produit est réservé à la prise en charge 
individuelle d’un seul patient ou d’une seule 
patiente.

Garantie
La législation en vigueur est celle du 
pays où le produit a été acheté. Si un cas 
de garantie est présumé, veuillez vous 
adresser premièrement à la personne à 
qui vous avez acheté le produit. Le produit 
doit être nettoyé avant de notifier un cas 
de garantie. En cas de non-respect des 
indications sur le maniement et l’entretien 
de la LumboLoc Support / LumboLoc 
Unload / LumboLoc Immo, la garantie peut 
être compromise, voire devenir nulle et non 
avenue. La garantie est caduque dans les 
cas suivants :
•	 Utilisation non conforme aux indications
•	 Non-respect des consignes du spécialiste
•	 Altération arbitraire du produit

Exclusion de responsabilité
Ne vous autodiagnostiquez pas, ne vous 
automédiquez pas non plus, à moins que 
vous ne soyez un spécialiste. Avant d’utiliser 
notre dispositif médical pour la première 
fois, demandez expressément conseil à 
un médecin ou au spécialiste ; c’est le seul 
moyen d’évaluer l’effet de notre produit sur 
votre corps et de déterminer les éventuels 
risques d’utilisation liés à votre constitution 
physique particulière. Suivez les conseils 
de ce spécialiste ainsi que toutes les 

indications de la présente documentation 
ou de sa version en ligne – même partielle – 
(sans oublier les textes, images, graphiques, 
etc.). 
Si des doutes subsistent après la 
consultation avec le spécialiste, veuillez 
contacter votre médecin ou votre 
distributeur ; sinon, vous pouvez même 
nous contacter directement.

Obligation de déclaration
Conformément aux dispositions légales 
en vigueur à l’échelle régionale, il vous 
incombe de signaler immédiatement, 
aussi bien au fabricant qu’aux autorités 
compétentes, tout incident grave lié à 
l’utilisation de ce dispositif médical. Vous 
pourrez trouver nos coordonnées au verso 
de cette brochure.

Mise au rebut
À la fin de sa durée d’utilisation, veuillez 
mettre le produit au rebut conformément 
aux réglementations locales.

Composition 
LumboLoc Support
Polyamide (PA), Polyuréthane (PUR), 
Polyéthylène (PE), Élastodiène (ED), Viscose 
(CV), feuille d’acier à ressort, revêtement 
plastifié, Caoutchouc éthylène-propylène-
diène (EPDM), Polyoxyméthylène (POM), 
Coton (CO), fil d’acier à ressort galvanisé, 
Polyester (PES), Copolymère éthylène-
acétate de vinyle (EVAC), Élasthanne (EL)

LumboLoc Unload
Polyamide (PA), Polyuréthane (PUR), 
Élastodiène (ED), Viscose (CV), Polyéthylène 
(PE), feuille d’acier à ressort avec 
revêtement plastifié, Polyester (PES), 
Caoutchouc éthylène-propylène-diène 
(EPDM), Polyoxyméthylène (POM), fil d’acier 
à ressort galvanisé, Coton (CO), Copolymère 
éthylène-acétate de vinyle (EVAC), 
Élasthanne (EL)

LumboLoc Immo
Polyamide (PA), Polyuréthane (PUR), 
Élastodiène (ED), Viscose (CV), Copolymère 
de polypropylène (PPC), Polyéthylène (PE), 
feuille d’acier à ressort, Polyoxyméthylène 
(POM), Caoutchouc éthylène-propylène-
diène (EPDM), Coton (CO), fil d’acier 
à ressort, Polyester (PES), Éthylène-
acétate de vinyle (EVA), Élasthanne (EL), 
Polyuréthane thermoplastique (TPU), 
Copolyester (Co-PES)
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Spécialiste2

Remarques générales

•	 Vérifiez, lors de la première prise en 
charge, le positionnement optimal 
et individuel de l‘orthèse LumboLoc 
Support / LumboLoc Unload / LumboLoc 
Immo. Procédez éventuellement à des 
corrections. 

•	 Entraînez le patient au bon 
positionnement.

•	 Aucune modification inadéquate du 
produit n‘est autorisée. Le non-respect 
de ce point peut remettre en cause 
l‘efficacité du produit et exclure la 
responsabilité du fabricant.

•	 L‘orthèse LumboLoc Support / LumboLoc 
Unload / LumboLoc Immo n‘est prévue 
que pour la prise en charge d‘un seul 
patient.

Les baleines du corset sont préformées 
anatomiquement, elles doivent cependant 
être adaptées à l’anatomie particulière du 
patient.

Ajustement des baleines 
Sortez les baleines prudemment des 
espaces d’insertion sur l’extérieur de 
l’orthèse et ajustez-les à l’anatomie du 
patient. Réinsérez les baleines dans les 
poches prévues à cet effet.

Positionnement des pelotes
Retirez les pelotes fixées par « velcro » du 
tricot de l’orthèse. Positionnez les pelotes 
aux points corrects de l’anatomie concernée 
et refixez les extrémités auto-agrippantes. 

1	Orthèse = aide orthopédique pour 
stabiliser, soulager, immobiliser, guider ou 
corriger un membre ou le tronc.

2	On entend par spécialiste toute 
personne habilitée à adapter des aides 
orthopédiques et à fournir des instructions 
en la matière, selon la réglementation 
nationale ou institutionnelle et les autres 
dispositions en vigueur. En tant que 
fabricant, nous recommandons vivement 
qu‘une telle personne dispose d‘une 
formation au métier d‘orthopédiste ou 
de compétences comparables ainsi que 
d‘infrastructures spécifiques à l‘orthopédie.

*	Informations sur les risques de dommages 
corporels (risques de blessures et 
d‘accidents, risques pour la santé) et, le 
cas échéant, de dommages matériels (sur 
le produit).

es español

Estimado/a paciente, 
muchas gracias por haber elegido un 
producto Bauerfeind.

Una de nuestras prioridades es su salud, 
por lo que todos los días trabajamos para 
mejorar la eficacia medicinal de nuestros 
productos. Por favor, lea y siga las 
instrucciones de uso atentamente. Para 
cualquier pregunta, póngase en contacto 
con su médico o su comercio especializado.

Finalidad prevista
LumboLoc Support es un producto 
sanitario. Se trata de una ortesis1 para la 
estabilización reforzada y la descarga de 
la columna lumbar con sistema de cintas 
variable y almohadilla lumbar.
LumboLoc Unload es un producto 
sanitario. Se trata de una ortesis1 para la 
estabilización reforzada y la descarga de 
la columna lumbar con sistema de cintas 
variable y amplia almohadilla lumbar.
LumboLoc Immo es un producto sanitario. 
Se trata de una ortesis1 para una 
estabilización global intensa y la descarga 
de la columna lumbar con una amplia 
almohadilla lumbar y almohadillas laterales.

Indicaciones de LumboLoc Support
•	 Intenso dolor de espalda no específico 

(lumbalgias)
•	 Musculatura abdominal / de la espalda 

debilitada (insuficiencia muscular)
•	 Deslizamiento de bajo grado de una 

vértebra sobre otra (espondilolistesis)
•	 Irritaciones de 

ligamentos / tendones / músculos 
(ligamentopatía / tendomiopatía)

Indicaciones de LumboLoc Unload
•	 Degeneración graves / insuficiencia 

muscular
•	 Espondilolisis / espondilolistesis de grado II
•	 Síndrome de dolor lumbar (agudo y 

crónico)
•	 Discectomía

Indicaciones de LumboLoc Immo
•	 Espondilolistesis lumbar
•	 Espondilolisis
•	 Síndrome facetario
•	 Espondilitis
•	 Síndrome lumbar
•	 Estenosis lumbar del canal espinal
•	 Degeneración de la columna vertebral
•	 Estados tras discectomía
•	 Estados tras espondilodesis
•	 Estados tras cifoplastia
•	 Osteocondrosis

Riesgos de uso
	Precaución*

•	 LumboLoc Support, LumboLoc Unload 
y LumboLoc Immo deben llevarse solo 
siguiendo las instrucciones de uso aquí 
mencionadas y para las indicaciones 
descritas (lugar de aplicación). Para 
garantizar la óptima colocación de 
LumboLoc Support, LumboLoc Unload 
y LumboLoc Immo, se debe comprobar 
si los productos están suficientemente 
adaptados o si se debe encargar a 
personal especializado2 su readaptación 
a la anatomía del paciente. La (primera) 
adaptación del producto y su instrucción 
solo puede ser realizada por personal 
especializado.

•	 Lleve LumboLoc Support, LumboLoc 
Unload o LumboLoc Immo sobre la 
camiseta o prenda interior.

•	 El uso en combinación con otros 
productos, p.ej. en el marco de una 
terapia de compresión (pantis de 
compresión), solo puede realizarse previo 
consejo médico.

•	 Si aumentan las molestias o experimenta 
algunos cambios inusuales en su cuerpo, 
interrumpa el uso del producto y consulte 
inmediatamente a un médico.

•	 Precaución: Si las cintas o los sistemas 
de tensión y cierre se aflojan o si se retira 
el producto o se regulan las limitaciones 
de movimiento establecidas, no dispondrá 
de una protección / cuidado adecuados 
para la parte del cuerpo que requiera 
tratamiento. En este caso en particular, 
conviene evitar cualquier sobrecarga en 
esta parte del cuerpo.

•	 En caso de una utilización inadecuada del 
producto o de un uso no conforme a lo 
estipulado, se excluye cualquier tipo de 
responsabilidad.

•	 Evite que el producto entre en contacto 
con pomadas, lociones o ungüentos que 
contengan grasas o ácidos.

•	 No manipule indebidamente el producto. 
De no observarse esta advertencia, el 
rendimiento del producto puede verse 
afectado y la garantía perder su validez.

•	 Hasta la fecha no se conocen efectos 
secundarios que afecten a todo 
el organismo. Se presupone una 
colocación / uso correctos del producto. 
No se ajuste la ortesis LumboLoc Support, 
LumboLoc Unload o LumboLoc Immo 
demasiado, ya que puede producir 
signos locales de presión. En casos muy 
excepcionales, es posible que se produzca 
una constricción de los vasos sanguíneos 
y los nervios. En tal caso, afloje las 
cintas de la ortesis LumboLoc Support, 
LumboLoc Unload o LumboLoc Immo 
y, si es necesario, revise la talla de su 
producto. 

•	 Si desea llevar su producto Bauerfeind 
debido a molestias / lesiones agudas, 
busque y siga obligatoriamente el 
consejo de un médico profesional antes 
de utilizarlo por primera vez. El personal 
especializado le informará sobre las 
restricciones relacionadas con las 
indicaciones. En particular, la conducción 
de vehículos, otros medios de transporte 
o maquinaria solo podría llevarse a cabo 

de forma limitada. En caso de duda, le 
aconsejamos que por el momento se 
abstenga de realizar las actividades 
mencionadas.

 �
Este producto contiene látex de 
caucho natural (elastodieno) que 
puede producir irritación cutánea en 
personas hipersensibles. Si observa 
reacciones alérgicas, quítese la 
ortesis. 

Contraindicaciones 
Para las siguientes afecciones médicas, la 
colocación y el uso de un producto médico 
de este tipo sólo están indicados previa 
consulta con su médico: 
•	 Afecciones / lesiones cutáneas en 

la zona correspondiente del cuerpo, 
especialmente inflamaciones, también 
cicatrices abiertas con hinchazón, 
enrojecimiento e hipertermia

•	 Pérdida de sensibilidad y alteraciones en 
los movimientos del brazo / la mano, p.ej. 
en la diabetes mellitus

•	 Trastornos del flujo linfático, así como 
hinchazón de origen incierto en partes 
blandas localizadas lejos de la zona de 
aplicación de la ortesis

•	 Limitaciones importantes de la eficacia 
cardiopulmonar (peligro de aumento de 
la presión sanguínea al realizar grandes 
esfuerzos llevando LumboLoc Support, 
LumboLoc Unload o LumboLoc Immo)

Indicaciones de uso
Colocación de LumboLoc Support /  
LumboLoc Unload / LumboLoc Immo 
A - Cierre con aberturas para los dedos, 
B - Cinturones de tracción, C - Almohadilla 
abdominal, D - Almohadilla lumbar
1  Abra la ortesis. Pase las manos por las 
aberturas para los dedos practicadas en el 
cierre y coloque la ortesis a la altura de la 
cintura, centrada sobre la pelvis. La 
almohadilla abdominal (C) está a la 
izquierda. 2  Pase el cierre izquierdo hacia 
el interior, ligeramente por debajo del 
abdomen. 3  Cierre la ortesis. 4  Sujete los 
cinturones de tracción con ambas manos y 
tire de ellos lateralmente hacia delante 
hasta lograr una estabilidad agradable para 
usted. 5  Cierre primero el cinturón de 
tracción izquierdo. 6  Ahora cierre el 
derecho. Ambas cintas pueden estar 
superpuestas. 

Retirada de LumboLoc Support / LumboLoc 
Unload / LumboLoc Immo
Primero abra los cinturones de tracción y 
desabróchelos en los laterales. Después, 
abra el cierre grande. Quítese la ortesis. 
Para evitar daños, vuelva a adherir el cierre 
abdominal con el velcro después de quitarse 
la ortesis.

Indicaciones para la limpieza
Nota: ¡No deje nunca la ortesis expuesta a 
fuentes de calor directas (p. ej. sobre una 
calefacción, al sol, en el coche)! Las altas 
temperaturas pueden causar daños en el 
material. La efectividad de la ortesis podría 
verse mermada. 
Cierre todas las cintas de Velcro® antes de 
lavar el producto para evitar daños en el 
mismo. Lave la ortesis y las almohadillas a 
mano por separado con un detergente para 
prendas delicadas a 30 °C.

Lugar de aplicación
   Según las indicaciones (espalda). Véase la 
finalidad prevista. 

Instrucciones de mantenimiento 
Si se manipula y cuida de modo apropiado, 
el producto apenas requiere mantenimiento.

Indicaciones para su colocación y 
montaje
La ortesis LumboLoc Support / LumboLoc 
Unload / LumboLoc Immo se suministra en 
talla estándar, lista para su uso. 

Las almohadillas cuentan con una cinta 
de Velcro® y pueden desplazarse sobre la 
parte de tejido, permitiendo la adaptación 
individual a la anatomía del paciente. 
Con las almohadillas laterales, coloque 
siempre primero la tira de velcro y luego las 
almohadillas para no dañar el tejido.

Datos técnicos / parámetros
LumboLoc Support / LumboLoc 
Unload / LumboLoc Immo consta de una 
pieza de tejido y de una almohadilla lumbar 
(D) y abdominal (C). LumboLoc Immo 
también incluye almohadillas laterales (E). 
Todas las almohadillas están premontadas. 
No hay piezas de repuesto disponibles. 

Información sobre su reutilización
El producto está destinado al tratamiento 
individual de un paciente.

Garantía
Serán aplicables las disposiciones 
legales del país en el que se haya 
adquirido el producto. Por favor, en caso 
de reclamaciones de garantía, diríjase 
directamente al punto de venta donde 
haya adquirido el producto. El producto 
debe limpiarse antes de entregarse para 
la prestación de los servicios en garantía. 
No respetar las indicaciones sobre el 
uso y el cuidado de la ortesis LumboLoc 
Support / LumboLoc Unload / LumboLoc 
Immo puede afectar o excluir la garantía. 
Queda excluida la garantía en caso de:
•	 Uso no conforme al indicado
•	 Inobservancia de las indicaciones del 

personal especializado
•	 Realizar cambios arbitrarios en el producto

Avisos de exclusión de 
responsabilidad
No se autodiagnostique ni se automedique 
a menos que sea personal especializado. 
Antes de usar nuestro producto sanitario 
por primera vez, busque activamente 
el consejo de un médico o personal 
especializado, ya que es la única manera 
de evaluar el efecto de nuestro producto 
en su cuerpo y determinar los riesgos 
de uso que puedan surgir debido a la 
constitución personal. Siga los consejos 
de dicho personal especializado, así como 
todas las instrucciones de este documento o 
su presentación online, ya sea de manera 
parcial o completa, (incluyendo: textos, 
imágenes, gráficos, etc.). 
Si tiene alguna duda después de consultar 
al personal especializado, póngase en 
contacto con su médico, con el distribuidor o 
con nosotros directamente.

Obligación de informar
De conformidad a las normas legales 
regionales vigentes, usted tiene la 
obligación de informar inmediatamente 
sobre cualquier hecho grave aparecido 
durante el uso de este producto sanitario 
tanto al fabricante como a las autoridades 
competentes. Encontrará nuestros datos 
de contacto en el reverso del folleto del 
producto.

Eliminación
Al final de la vida útil, deseche el producto 
conforme a las normativas locales al 
respecto.

Combinación de materiales 
LumboLoc Support
Poliamida (PA), Poliuretano (PUR), 
Polietileno (PE), Elastodieno (ED), Viscosa 
(CV), acero de fleje, recubrimiento de 
plástico, Caucho de etileno-propileno-dieno 

(EPDM), Polioximetileno (POM), Algodón 
(CO), hilo de acero espiralado galvanizado, 
Poliéster (PES), Copolímero de etileno-
acetato de vinilo (EVAC), Elastano (EL)

LumboLoc Unload
Poliamida (PA), Poliuretano (PUR), 
Elastodieno (ED), Viscosa (CV), Polietileno 
(PE), acero de fleje, recubrimiento de 
plástico, Poliéster (PES), Caucho de etileno-
propileno-dieno (EPDM), Polioximetileno 
(POM), hilo de acero espiralado galvanizado, 
Algodón (CO), Copolímero de etileno-acetato 
de vinilo (EVAC), Elastano (EL)

LumboLoc Immo
Poliamida (PA), Poliuretano (PUR), 
Elastodieno (ED), Viscosa (CV), Copolímero 
de polipropileno (PPC), Polietileno (PE), 
acero de fleje, Polioximetileno (POM), 
Caucho de etileno-propileno-dieno (EPDM), 
Algodón (CO), hilo de acero espiralado, 
Poliéster (PES), Acetato de vinilo 
etileno (EVA), Elastano (EL), Poliuretano 
termoplástico (TPU), Copoliéster (Co-PES)

Versión de diseño adaptativo
www.bauerfeind.de/barrierefrei

 – Medical Device (Producto sanitario)  
 – Distintivo de la matriz de datos como UDI 
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Personal especializado2

Indicaciones generales

•	 Tras el primer tratamiento, compruebe 
la óptima adaptación individual de la 
ortesis LumboLoc Support / LumboLoc 
Unload / LumboLoc Immo. En caso 
necesario, realice las correcciones 
pertinentes. 

•	 Practique con el paciente la correcta 
colocación del producto.

•	 No se permite realizar ninguna alteración 
inadecuada del producto. Si hace caso 
omiso a esta advertencia, la eficacia 
del producto puede verse afectada y la 
garantía puede perder su validez.

•	 La ortesis LumboLoc Support / LumboLoc 
Unload / LumboLoc Immo está diseñada 
para el tratamiento de un solo paciente.

Las varillas de corsé tienen una forma 
anatómica, sin embargo, deben adaptarse a 
la anatomía individual del paciente.

Adaptación de las varillas 
Retire las varillas cuidadosamente de la 
parte exterior de la ortesis y adáptelas 
a la anatomía del paciente. Vuelva a 
introducir las tres varillas en las fundas 
correspondientes.

Colocación de las almohadillas
Separe las almohadillas de la pieza de tejido 
de la ortesis. Coloque las almohadillas en 
los puntos anatómicamente correctos y 
vuelva a fijarlas. 

1	Ortesis = producto médico ortopédico para 
estabilizar, aliviar, inmovilizar, guiar o 
corregir las extremidades o el tronco.

2	Se considera personal especializado a 
toda aquella persona que, conforme a la 
normativa estatal o institucional aplicable 
y a otros requisitos, esté autorizada para 
la adaptación de productos médicos 
ortopédicos y la instrucción sobre su 
uso. Como fabricante, recomendamos 
encarecidamente que esa persona tenga 
formación en tecnología ortopédica o 
conocimientos adquiridos similares, así 
como que disponga de una infraestructura 
adecuada para la tecnología ortopédica.

*	Indicación sobre el riesgo de daños 
personales (riesgo de lesiones, para la 
salud y accidentes) o daños materiales 
(daños al producto).
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Geachte patiënt, 
Hartelijk dank dat u heeft gekozen voor een 
Bauerfeind-product.

Elke dag werken wij aan de verbetering van 
de medische effectiviteit van onze 
producten. Lees en volg de 
gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Als u 
vragen heeft, neemt u dan contact op met 
uw arts of uw speciaalzaak.

Beoogd doeleind
De LumboLoc Support is een medisch 
hulpmiddel. Het is een orthese1 met 
een aanpasbaar bandensysteem en 
een rugpelotte voor extra stabilisatie en 
ontlasting van de lendenwervelkolom.
De LumboLoc Unload is een medisch 
hulpmiddel. Het is een orthese1 met 
een aanpasbaar bandensysteem en een 
grote rugpelotte voor extra stabilisatie en 
ontlasting van de lendenwervelkolom.
De LumboLoc Immo is een medisch 
hulpmiddel. Het is een orthese1 met een 
grote rugpelotte en zijdelingse pelotten 
om de lendenwervelkolom rondom te 
stabiliseren en te ontlasten.

Indicaties LumboLoc Support
•	 Niet-specifieke lage rugpijn (lumbago)
•	 Zwakke rug- / buikspieren 

(spierinsufficiëntie)
•	 Lichte verschuiving van de wervels 

(spondylolisthesis)
•	 Irritaties van de 

ligamenten / pezen / spieren (ligamento-
tendomyopathieën)

Indicaties LumboLoc Unload
•	 Ernstige degeneratie / spierinsufficiëntie
•	 Spondylolyse / spondylolisthesis graad II
•	 Lumbaalsyndroom (acuut en chronisch)
•	 Discectomie

Indicaties LumboLoc Immo
•	 Lumbale spondylolisthesis
•	 Spondylolyse
•	 Facetsyndroom
•	 Spondylitis
•	 Lumbaalsyndroom
•	 Lumbale kanaalstenose
•	 Degeneratie van de wervelkolom
•	 Na een discectomie
•	 Na een spondylodese
•	 Na een kyfoplastie
•	 Osteochondrose

Gebruiksrisico’s
	Opgelet*

•	 De LumboLoc Support, LumboLoc 
Unload en LumboLoc Immo mogen 
uitsluitend volgens de instructies in 
deze gebruiksaanwijzing en in de 
genoemde toepassingsgebieden (plaats 
van gebruik) worden gedragen. Om de 
optimale pasvorm van de LumboLoc 
Support, LumboLoc Unload en LumboLoc 
Immo te garanderen, moet worden 
gecontroleerd of de producten voldoende 
aan het lichaam zijn aangevormd. 
Indien nodig moeten ze ergonomisch 
worden nagevormd door een specialist2. 
De (eerste) aanpassing en uitleg mag 
uitsluitend door een specialist worden 
uitgevoerd.

•	 Draag de LumboLoc Support, LumboLoc 
Unload of LumboLoc Immo over een 
T-shirt of onderhemd.

•	 Bespreek eventuele combinaties met 
andere producten, bijvoorbeeld in het 
kader van een compressietherapie 
(compressiebroekkousen), vooraf met uw 
behandelend arts.

•	 Indien de klachten verergeren of indien 
u ongewone veranderingen constateert, 
stop dan direct met het gebruik van het 
product en neem onmiddellijk contact op 
met uw arts.

•	 Opgelet: Als u de banden of trek- en 
sluitingssystemen losser maakt, 
het product uitdoet of ingestelde 
bewegingsbegrenzingen aanpast, wordt 
het te behandelen lichaamsdeel niet 
voldoende behandeld en beschermd. 
Vermijd met name in dat geval elke vorm 
van belasting van dit lichaamsdeel.

•	 Bij onjuist of oneigenlijk gebruik 
aanvaardt Bauerfeind geen 
productaansprakelijkheid.

•	 Laat het product niet in contact komen 
met vet- en zuurhoudende middelen, zalf 
of lotion.

•	 U mag geen wijzigingen aanbrengen aan 
het product. Wanneer dit gebeurt, kan de 
werking van het product verminderen. Om 
deze redenen is in dergelijke gevallen een 
productaansprakelijkheid uitgesloten.

•	 Bijwerkingen die het gehele organisme 
betreffen, zijn tot op heden niet 
bekend. Voorwaarde hiervoor is dat 
het hulpmiddel deskundig wordt 
gebruikt / aantrekken. Doe de LumboLoc 
Support, LumboLoc Unload en LumboLoc 
Immo niet te strak om, want daardoor 
kunnen lokale drukverschijnselen 
ontstaan. In uitzonderlijke gevallen is een 
beknelling van bloedvaten en zenuwen 
mogelijk. Maak in dat geval de banden 
van de LumboLoc Support, LumboLoc 
Unload of LumboLoc Immo wat losser en 
laat indien nodig de maat van uw product 
controleren. 

•	 Als u uw Bauerfeind-product 
wil gebruiken wegens acute 
klachten / blessures, dient u voor het 
eerste gebruik absoluut een medische 
professional te raadplegen en diens 
advies op te volgen. Er kan sprake zijn van 
beperkingen door indicaties. De specialist 
geeft u hier meer uitleg over. Vooral 
het besturen van voertuigen, andere 
vervoersmiddelen of machines is soms 
slechts in beperkte mate mogelijk. Bij 
twijfel raden we aan om u in de tussentijd 
te onthouden van de bovenstaande 
activiteiten.

 �
Bevat latex van natuurlijk rubber 
(elastodieen). Dit kan bij overgevoe-
ligheid tot huidirritaties leiden. Doe de 
orthese uit bij allergische reacties. 

Contra-indicaties 
Bij de volgende ziektebeelden is het 
raadzaam vóór het aantrekken en dragen 
van een dergelijk hulpmiddel eerst te 
overleggen met een arts: 
•	 Huidaandoeningen/-verwondingen van 

het te behandelen lichaamsdeel, vooral bij 
ontstekingen en littekens die gezwollen 
zijn, er rood uitzien en warm aanvoelen

•	 Gevoels- en bewegingsstoornissen van de 
arm / hand, bijv. bij suikerziekte (diabetes 
mellitus)

•	 Lymfeafvoerstoornissen, ook onduidelijke 
zwellingen elders dan op de plek van de 
orthese

•	 Aanzienlijke beperkingen van de hart- en 
longcapaciteit (risico op bloeddrukstijging 
bij grotere lichamelijke inspanning tijdens 
het dragen van de LumboLoc Support, 
LumboLoc Unload of LumboLoc Immo)

Gebruiksinstructies
De LumboLoc Support / LumboLoc Unload /  
LumboLoc Immo aantrekken  
A – Sluiting met vingeropeningen,  
B – Klittenbanden, C – Buikpelotte,  
D – Rugpelotte
1  Open de orthese. Schuif uw handen in de 
vingeropeningen van de sluiting en plaats de 

orthese op taillehoogte in het midden op het 
bekken. De buikpelotte (C) bevindt zich aan 
de linkerkant. 2  Breng de linkersluiting iets 
onder de buik naar binnen toe. 3  Sluit de 
orthese. 4  Pak de klittenbanden met beide 
handen vast en trek ze zijdelings naar voren 
tot de gewenste stabilisering is bereikt. 
5  Sluit eerst het linkerklittenband. 6  Zet 
nu het rechterklittenband vast. De twee 
banden kunnen overlappen. 

De LumboLoc Support / LumboLoc 
Unload / LumboLoc Immo  uitdoen
Open eerst de klittenbanden en klit ze vast 
langs ze zijkant. Open vervolgens de grote 
sluiting. Doe de orthese uit. Klit de 
buiksluiting na het uitdoen van de orthese 
weer dicht om beschadigingen te 
voorkomen.

Wasvoorschriften
Opmerking: Stel de orthese nooit bloot aan 
directe hitte (bijv. verwarming, zonlicht, in 
de auto laten liggen)! Hierdoor kan het 
materiaal beschadigd raken. Dit kan de 
werking van de orthese nadelig beïnvloeden. 
Sluit voor het wassen alle klittenbanden om 
beschadiging te voorkomen. Was de orthese 
en de pelotten apart met de hand op 30 °C 
met een fijnwasmiddel.

Gebruik
Overeenkomstig de indicaties (rug). Zie 
beoogd doeleind. 

Onderhoudsinstructies 
Bij juist gebruik en correcte behandeling is 
het product vrijwel onderhoudsvrij.

Montage instructies
De LumboLoc Support / LumboLoc 
Unload / LumboLoc Immo wordt 
gebruiksklaar geleverd in de 
standaardmaat. 

De pelotten zijn voorzien van een strook 
met klittenband en kunnen vrij verplaatst 
worden op het breiwerkgedeelte. Zo kunnen 
ze individueel worden aangepast aan de 
lichaamsbouw van de patiënt. Breng bij de 
zijdelingse pelotten altijd eerst de strook 
met klittenband aan en pas dan de pelotten. 
Zo voorkomt u beschadigingen aan het 
breiwerk.

Technische gegevens / parameters
De LumboLoc Support / LumboLoc 
Unload / LumboLoc bestaat uit een 
breiwerkgedeelte en een rug- (D) en 
buikpelotte (C). De LumboLoc Immo is 
bovendien voorzien van zijdelingse pelotten 
(E). Alle pelotten zijn al vooraf gemonteerd. 
Er zijn geen reserveonderdelen verkrijgbaar. 

Aanwijzingen voor hergebruik
Het product is bedoeld voor individueel 
gebruik door één patiënt(e).

Garantie
De wettelijke bepalingen van het land waar 
het product is gekocht gelden. Als u meent 
dat u aanspraak op garantie kunt maken, 
neem dan in eerste instantie contact op 
met degene van wie u het product hebt 
gekocht. Het product dient te worden 
gereinigd vóór de aansprakelijkstelling. 
Indien de instructies over het gebruik 
en het onderhoud van de LumboLoc 
Support / LumboLoc Unload / LumboLoc 
Immo niet worden nageleefd, kan de 
garantie worden beperkt of uitgesloten. De 
garantie is uitgesloten bij:
•	 Oneigenlijk gebruik
•	 Het niet opvolgen van de aanwijzingen 

van de specialist
•	 Eigenmachtige productwijziging

Aansprakelijkheid
Doe niet aan zelfdiagnoses of zelfmedicatie, 
tenzij u een specialist bent. Vraag 
zeker zelf om het advies van een arts 

of specialist, voordat u ons medisch 
hulpmiddel voor het eerst gebruikt. Alleen 
zo kan de werking van ons product op uw 
lichaam worden beoordeeld en kunnen 
eventuele gebruiksrisico’s ten gevolge 
van uw individuele lichaamsbouw worden 
vastgesteld. Volg het advies van deze 
specialist op, evenals alle instructies die 
u in dit document vindt of in de – ook 
gedeeltelijke – onlineversie ervan (incl. 
teksten, afbeeldingen, illustraties, etc.). 
Als u na overleg met de specialist nog 
twijfels hebt, neem dan contact op met uw 
arts, distributeur of direct met ons.

Meldingsplicht
Op grond van de regionale wettelijke 
voorschriften bent u verplicht elk ernstig 
voorval bij gebruik van dit medische 
hulpmiddel onmiddellijk te melden bij 
zowel de fabrikant als het bevoegde 
overheidsorgaan. Onze contactgegevens 
vindt u op de achterkant van deze brochure.

Verwijderen
Voer het product na de gebruiksduur 
conform de plaatselijke voorschriften af.

Materiaalsamenstelling 
LumboLoc Support
Polyamide (PA), Polyurethaan (PUR), 
Polyetheen (PE), Elastodieen (ED), Viscose 
(CV), bandverenstaal, met kunststof bekleed, 
Ethyleenpropyleendieenrubber (EPDM), 
Polyoxymethyleen (POM), Katoen (CO), 
verenstaaldraad gegalvaniseerd, Polyester 
(PES), Ethyleenvinylacetaatcopolymeer 
(EVAC), Elastaan (EL)

LumboLoc Unload
Polyamide (PA), Polyurethaan (PUR), 
Elastodieen (ED), Viscose (CV), 
Polyetheen (PE), bandverenstaal, met 
kunststof bekleed, Polyester (PES), 
Ethyleenpropyleendieenrubber (EPDM), 
Polyoxymethyleen (POM), verenstaaldraad 
gegalvaniseerd, Katoen (CO), Ethyleenvinyl
acetaatcopolymeer (EVAC), Elastaan (EL)

LumboLoc Immo
Polyamide (PA), Polyurethaan (PUR), 
Elastodieen (ED), Viscose (CV), 
Polypropyleen copolymeer (PPC), Polyetheen 
(PE), bandverenstaal, Polyoxymethyleen 
(POM), Ethyleenpropyleendieenrubber 
(EPDM), Katoen (CO), verenstaaldraad, 
Polyester (PES), Ethyleenvinylacetaat 
(EVA), Elastaan (EL), Thermoplastisch 
polyurethaan (TPU), Co-polyester (Co-PES)

Toegankelijke versie
www.bauerfeind.de/barrierefrei
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Specialisten2

Algemene informatie

•	 Controleer na het eerste gebruik of 
de LumboLoc Support / LumboLoc 
Unload / LumboLoc Immo optimaal zit bij 
de individuele patiënt. Voer indien nodig 
correcties uit. 

•	 Oefen het correct aantrekken met de 
patiënt.

•	 Een ondeskundige verandering aan het 
product is niet toegestaan. Als deze regel 
niet wordt nageleefd, kan dit de werking 
van het product negatief beïnvloeden 
zodat productaansprakelijkheid is 
uitgesloten.

•	 De LumboLoc Support / LumboLoc 
Unload / LumboLoc Immo is bestemd voor 
de behandeling van slechts één patiënt.

De baleinen zijn anatomisch (aangepast 
aan de lichaamsvorm) voorgevormd, 
maar moeten niettemin aan de individuele 
anatomie van de patiënt worden aangepast.

Aanpassen van de baleinen 
Haal de baleinen aan de buitenkant van de 
orthese voorzichtig uit de insteekkanalen 
en verbuig ze op basis van de anatomie van 
de patiënt. Steek de baleinen opnieuw in de 
daarvoor bestemde kanalen.

Positioneren van de pelotten
Maak de pelotten los van het 
breiwerkgedeelte van de orthese. Plaats de 
pelotten op de anatomisch correcte plaatsen 
en klit ze weer vast. 

1	Orthese = orthopedisch hulpmiddel ter 
stabilisatie, ontlasting, immobilisatie, 
geleiding of correctie van ledematen of van 
de romp.

2	Een specialist is elke persoon die volgens 
de voor hem geldende overheids- of 
institutionele regelingen en andere 
voorschriften bevoegd is om orthopedische 
hulpmiddelen aan te passen en patiënten 
uitleg te geven over het gebruik ervan. 
Als fabrikant raden we ten zeerste aan 
dat een dergelijke persoon een opleiding 
orthopedische technologie of vergelijkbare 
verworven vaardigheden heeft en over 
een infrastructuur voor orthopedische 
technologie beschikt.

*	Verwijzing naar gevaar voor persoonlijk 
letsel (risico op letsel, gezondheid en 
ongevallen) of schade aan eigendommen 
(schade aan het product).

it italiano

Gentile paziente,
La ringraziamo per aver scelto un prodotto 
Bauerfeind.

Ogni giorno lavoriamo per migliorare 
l’efficacia medica dei nostri prodotti, perché 
abbiamo estremamente a cuore la Sua 
salute. La preghiamo di leggere e osservare 
attentamente queste istruzioni per l’uso. 
Per eventuali domande contatti il Suo 
medico o il Suo rivenditore specializzato.

Destinazione d’uso
LumboLoc Support è un dispositivo medico. 
Si tratta di un’ortesi1 per la stabilizzazione 
intensa e lo scarico del rachide lombare 
con sistema di cinghie variabile e sostegno 
metatarsale dorsale.
LumboLoc Unload è un dispositivo medico. 
Si tratta di un’ortesi1 per la stabilizzazione 
intensa e lo scarico del rachide lombare 
con sistema di cinghie variabile e ampio 
sostegno metatarsale dorsale.
LumboLoc Immo è un dispositivo medico. Si 
tratta di un’ortesi1 per una stabilizzazione 
intensa e completa e lo scarico del rachide 
lombare con ampio sostegno metatarsale 
dorsale e pelotte laterali.

Indicazioni per LumboLoc Support
•	 Dolori aspecifici nella parte bassa della 

schiena (lombalgie)
•	 Debolezza della muscolatura 

dorsale / addominale (insufficienza 
muscolare)

•	 Basso grado di scivolamento vertebrale 
(spondilolistesi)

•	 Infiammazioni dei 
tendini / legamenti / muscoli 
(tendomiopatia legamento)

Indicazioni per LumboLoc Unload
•	 Patologia degenerativa 

grave / insufficienza muscolare
•	 Spondilolisi / spondilolistesi, grado II

•	 Sindrome del rachide lombare (acuta e 
cronica)

•	 Discectomia

Indicazioni per LumboLoc Immo
•	 Spondilolistesi lombare
•	 Spondilolisi
•	 Sindrome delle faccette articolari
•	 Spondilite
•	 Sindrome lombalgica
•	 Stenosi del canale lombare
•	 Degenerazione della colonna vertebrale
•	 Esito in seguito a discectomia
•	 Esito in seguito a spondilodesi
•	 Esito in seguito a cifoplastica
•	 Osteocondrosi

Rischi di impiego
	Attenzione*

•	 LumboLoc Support, LumboLoc Unload 
e LumboLoc Immo devono essere 
indossati solo secondo le indicazioni 
fornite nelle presenti istruzioni per l’uso 
e per i campi di applicazione (zona di 
applicazione) indicati. Per garantire 
l’adattabilità ottimale di LumboLoc 
Support, LumboLoc Unload e LumboLoc 
Immo occorre verificare che i prodotti 
siano adeguatamente conformati ed 
eventualmente farli riconformare da 
personale specializzato2 in base alle 
caratteristiche anatomiche del paziente. 
Il (primo) adattamento e l’addestramento 
del paziente devono essere effettuati 
unicamente da personale specializzato.

•	 Indossare LumboLoc Support, LumboLoc 
Unload o LumboLoc Immo sopra una 
T-shirt o una canottiera.

•	 Discutere dell’eventuale combinazione 
con altri prodotti, ad es. nell’ambito di 
una terapia di compressione (collant di 
compressione), con il proprio medico 
curante.

•	 Qualora i dolori aumentino o nel caso in 
cui si osservino cambiamenti inusuali, 
interrompere immediatamente l’uso del 
prodotto e consultare subito il medico.

•	 Attenzione: in caso di allentamento delle 
cinghie o dei sistemi di chiusura e di 
trazione, quando non si indossa il prodotto 
o qualora si modifichino le limitazioni del 
movimento, il trattamento / la protezione 
della parte del corpo da trattare risulta 
insufficiente. Specialmente in simili 
situazioni, evitare qualsiasi sollecitazione 
di tale parte del corpo.

•	 L’uso improprio o non conforme allo 
scopo previsto non è coperto da garanzia.

•	 Evitare il contatto del prodotto con 
pomate e lozioni contenenti acidi e grassi.

•	 Non effettuare alcuna modifica sul 
prodotto. L’inadempienza di tale norma 
può comprometterne l’efficacia e 
precludere ogni garanzia.

•	 Non sono noti effetti collaterali a carico 
dell’intero organismo. Si presuppone 
un uso appropriato del prodotto. Se 
indossati troppo stretti, LumboLoc 
Support, LumboLoc Unload e LumboLoc 
Immo possono provocare fenomeni 
di compressione locale. In rari casi, è 
stata osservata una costrizione di vasi 
sanguigni e nervi. In tal caso, allentare 
le cinghie di LumboLoc Support, 
LumboLoc Unload o LumboLoc Immo ed 
eventualmente far controllare la taglia del 
proprio prodotto. 

•	 In caso di utilizzo del prodotto 
Bauerfeind per lesioni / disturbi acuti, 
prima di utilizzarlo per la prima volta è 
necessario richiedere immediatamente 
un parere medico e attenersi a esso. 
Possono sussistere limitazioni dovute 
all’indicazione, sulle quali il personale 
specializzato Le fornirà informazioni. 
In particolare, tali limitazioni possono 
riguardare la guida di veicoli, di altri 

mezzi di locomozione o di macchinari. In 
caso di dubbio, consigliamo di sospendere 
momentaneamente suddette attività.

 �
Contiene lattice naturale di caucciù 
(elastodiene), che può provocare 
irritazioni cutanee in caso di 
ipersensibilità al materiale. Qualora 
si osservino reazioni allergiche, 
rimuovere l’ortesi. 

Controindicazioni 
Nel caso delle malattie seguenti, l’impiego di 
questo ausilio è consentito solo previa 
consultazione del proprio medico curante: 
•	 Dermatiti o lesioni della zona trattata, 

in particolare nei casi di manifestazioni 
infiammatorie, nonché in caso di cicatrici 
sporgenti con gonfiore, surriscaldate e 
arrossate

•	 Paralgesie e disturbi del movimento del 
braccio / della mano, per es. in caso di 
diabete mellito

•	 Disturbi del flusso linfatico, compresi 
gonfiori asintomatici distanti dalla zona di 
applicazione dell’ortesi

•	 Grave insufficienza della capacità 
cardiaca e polmonare (rischio di aumento 
della pressione sanguigna con LumboLoc 
Support, LumboLoc Unload o LumboLoc 
Immo e di maggiore affaticamento 
corporeo)

Avvertenze d’impiego
Indossare LumboLoc Support / LumboLoc 
Unload / LumboLoc Immo  
A – Chiusura con taschini per le dita, 
B – Cinturini di trazione, C – Pelotta 
addominale, D – Pelotta dorsale
1  Aprire l’ortesi. Far scorrere le mani nei 
taschini per le dita della chiusura e 
posizionare l’ortesi all’altezza della vita in 
posizione centrata sul bacino. La pelotta 
addominale (C) si trova a sinistra. 2  Portare 
verso l’interno la chiusura sinistra poco 
sotto l’addome. 3  Chiudere l’ortesi. 
4  Afferrare i cinturini di trazione con 
entrambe le mani e tirarli lateralmente e in 
avanti fino a raggiungere una stabilità 
confortevole. 5  Chiudere anzitutto il 
cinturino di trazione sinistro. 6  Quindi 
fissare con il velcro il cinturino destro. I due 
cinturini possono trovarsi l’uno sull’altro. 

Togliere LumboLoc Support / LumboLoc 
Unload / LumboLoc Immo
Aprire anzitutto i cinturini di trazione e 
fissarli lateralmente con il velcro. Aprire 
quindi la chiusura grande. Rimuovere 
l’ortesi. Dopo aver tolto l’ortesi, chiudere 
nuovamente con il velcro la chiusura 
addominale per evitare danni.

Avvertenze per la pulizia
Nota: Non esporre mai l’ortesi al calore 
diretto (ad es. termosifoni e raggi solari. Non 
conservare in automobile)! Il materiale 
potrebbe danneggiarsi. Con conseguente 
compromissione dell’efficacia dell’ortesi. 
Prima del lavaggio chiudere tutte le cinghie 
in velcro per evitare possibili danni. Lavare 
l’ortesi e le pelotte a mano separatamente 
con un detersivo delicato a 30 °C.

Zona di applicazione
Secondo le indicazioni (schiena). Vedere la 
sezione “Destinazione d’uso”. 

Avvertenze per la manutenzione 
Se correttamente utilizzato e trattato, il 
prodotto non necessita di manutenzione.

Istruzioni per l’assemblaggio e il 
montaggio
LumboLoc Support / LumboLoc 
Unload / LumboLoc Immo sono consegnati 
in taglie standard e pronti all’uso. 

Le pelotte sono provviste di una striscia in 
velcro e possono essere spostate in diverse 

posizioni sulla parte in tessuto a maglia, 
permettendo un adattamento personalizzato 
all’anatomia del paziente. Nel caso delle 
pelotte laterali, per evitare di danneggiare 
il tessuto a maglia, posizionare sempre 
anzitutto le strisce in velcro e poi le pelotte.

Dati tecnici / parametri
LumboLoc Support / LumboLoc Unload /  
LumboLoc Immo sono composti da una 
parte in tessuto a maglia, da una pelotta 
dorsale (D) e da una pelotta addominale (C).  
LumboLoc Immo è inoltre dotato di 
pelotte laterali (E). Tutte le pelotte sono 
già montate. Non sono disponibili parti di 
ricambio. 

Avvertenze per il riutilizzo
Questo prodotto è stato concepito per il 
trattamento individuale di un/a solo/a 
paziente.

Garanzia
Si applicano le disposizioni di legge 
vigenti nel Paese in cui il prodotto è stato 
acquistato. Nel caso in cui si ritenga di 
aver titolo per usufruire della garanzia, 
rivolgersi in primo luogo al rivenditore 
presso cui si è acquistato il prodotto. Prima 
di poter usufruire della garanzia il prodotto 
deve essere lavato. Qualora non fossero 
state rispettate le indicazioni per la cura e 
l’utilizzo di LumboLoc Support / LumboLoc 
Unload/LumboLoc Immo, ciò potrebbe 
comportare una limitazione o un’esclusione 
della garanzia. La garanzia è esclusa in 
caso di:
•	 Utilizzo non conforme alle indicazioni
•	 Mancata osservanza delle indicazioni 

fornite dal personale specializzato
•	 Modifica arbitraria del prodotto

Esclusione di responsabilità
La preghiamo di evitare autodiagnosi e 
automedicazioni, a meno che Lei non faccia 
parte di personale specializzato. Prima di 
usare il dispositivo medico per la prima 
volta, consulti un medico o si rivolga a 
personale specializzato: ciò consentirà 
una valutazione degli effetti del nostro 
prodotto sul Suo corpo e di determinare 
eventuali rischi di impiego legati alla 
Sua costituzione specifica. Si attenga ai 
consigli del personale specializzato e a 
tutte le informazioni contenute in questo 
documento o nella sua riproduzione online, 
anche di eventuali estratti (ivi compresi: 
testi, immagini, grafici, ecc.). 
In caso di dubbi dopo aver consultato il 
personale specializzato, contatti il Suo 
medico, il distributore del prodotto o la 
nostra azienda.

Obbligo di notifica
In base alle disposizioni di legge in 
vigore a livello locale, qualsiasi incidente 
grave verificatosi durante l’uso del 
presente dispositivo medico deve 
essere immediatamente notificato sia al 
fabbricante sia all’autorità competente. I 
nostri dati di contatto si trovano sul retro 
della presente brochure.

Smaltimento
Al termine, il prodotto va smaltito 
conformemente alle disposizioni locali 
vigenti.

Composizione del materiale 
LumboLoc Support
Poliammide (PA), Poliuretano (PUR), 
Polietilene (PE), Elastodiene (ED), Viscosa 
(CV), nastro di acciaio armonico rivestito in 
plastica, Etilene propilene diene monomero 
(EPDM), Poliossimetilene (POM), Cotone (CO), 
filo di acciaio armonico zincato, Poliestere 
(PES), Copolimero etilene vinil acetato 
(EVAC), Elastan (EL)

LumboLoc Unload
Poliammide (PA), Poliuretano (PUR), 
Elastodiene (ED), Viscosa (CV), Polietilene 
(PE), nastro di acciaio armonico rivestito in 
plastica, Poliestere (PES), Etilene propilene 
diene monomero (EPDM), Poliossimetilene 
(POM), filo di acciaio armonico zincato, 
Cotone (CO), Copolimero etilene vinil acetato 
(EVAC), Elastan (EL)

LumboLoc Immo
Poliammide (PA), Poliuretano (PUR), 
Elastodiene (ED), Viscosa (CV), Polipropilene 
copolimero (PPC), Polietilene (PE), nastro 
di acciaio armonico, Poliossimetilene 
(POM), Etilene propilene diene monomero 
(EPDM), Cotone (CO), filo di acciaio armonico, 
Poliestere (PES), Etilene vinil acetato (EVA), 
Elastan (EL), Poliuretano termoplastico 
(TPU), Copoliestere (Co-PES)

Versione senza barriere
www.bauerfeind.de/barrierefrei

 – Medical Device (Dispositivo medico)  
 – Identificativo della matrice di dati UDI 

Informazioni aggiornate al: 2025-03

Personale specializzato2

Avvertenze generali

•	 Dopo il primo trattamento, verificare 
che LumboLoc Support / LumboLoc 
Unload / LumboLoc Immo sia 
correttamente in posizione in base alla 
situazione individuale del paziente. 
Eventualmente effettuare le necessarie 
correzioni. 

•	 Fare esercitare il paziente a indossare 
correttamente il prodotto.

•	 Il prodotto non va modificato in modo 
improprio. L’inadempienza di tale 
norma può comprometterne l’efficacia e 
precludere ogni garanzia.

•	 LumboLoc Support / LumboLoc 
Unload / LumboLoc Immo sono previsti 
per il trattamento di un solo paziente.

Per quanto siano preformate 
anatomicamente, le stecche del corsetto 
devono essere adattate all’anatomia 
individuale del paziente.

Come adattare le stecche 
Estrarre con cura le stecche dalle guaine sul 
lato esterno dell’ortesi e conformarle sulla 
base dell’anatomia del paziente. Reinserire 
le stecche nelle apposite guaine.

Posizionamento delle pelotte
Staccare le pelotte dalla parte in tessuto a 
maglia dell’ortesi. Posizionare le pelotte nel 
punto anatomicamente corretto e fissarle 
nuovamente con il velcro. 

1	Ortesi = ausilio ortopedico per la stabilizza
zione, lo scarico, l’immobilizzazione, la 
guida o la correzione degli arti o del tronco.

2	Per personale specializzato si intende 
qualsiasi persona che in base ai 
regolamenti nazionali o istituzionali e 
altre indicazioni vigenti sia autorizzata 
all’adattamento di ausili ortopedici e 
all’istruzione sul loro utilizzo. In qualità di 
fabbricanti, raccomandiamo vivamente 
che tale persona abbia una formazione 
tecnologica ortopedica o competenze 
comparabili, e disponga di un’infrastruttura 
tecnologica ortopedica.

*	Avvertenza sul pericolo di danni alle 
persone (rischio di lesioni, di danni alla 
salute e di infortuni) o alle cose (danni al 
prodotto).

ru русский

Уважаемые пациенты!
Благодарим вас за приобретение изделие 
Bauerfeind.
Каждый день мы работаем над повышением 
эффективности нашей медицинской изделий, 
поскольку ваше здоровье нам очень дорого. 
Внимательно прочитайте инструкцию по 
использованию и следуйте приведенным в 
ней указаниям. При возникновении 
вопросов обратитесь к своему лечащему 
врачу или в специализированный магазин.

Назначение
LumboLoc Support является медицинским 
изделием. Это ортез1 с регулируемой 
системой ремней и задней подушкой 
для усиленной стабилизации и разгрузки 
пояснично-крестцового отдела 
позвоночника.
LumboLoc Unload является медицинским 
изделием. Это ортез1 с регулируемой 
системой ремней и большой задней 
подушкой для усиленной стабилизации и 
разгрузки пояснично-крестцового отдела 
позвоночника.
LumboLoc Immo является медицинским 
изделием. Это ортез1 с большой задней 
подушкой и боковыми вставками для 
всесторонней стабилизации и разгрузки 
пояснично-крестцового отдела 
позвоночника.

Показания LumboLoc Support
•	 Неспецифические глубокие боли в спине 

(люмбалгия)
•	 Слабые мышцы спины / брюшной полости 

(мышечная недостаточность)
•	 Смещение позвонков низкой степени 

(спондилолистез)
•	 Раздражения связок / сухожилий / мышц 

(лигаментоз, тендинопатия)

Показания LumboLoc Unload
•	 Дегенерация / мышечная 

несостоятельность тяжелой степени
•	 Спондилолистез / спондилолиз II степени
•	 Синдром поясничного отдела 

позвоночника (острый и хронический)
•	 Дискэктомия

Показания LumboLoc Immo
•	 Спондилолистез поясничного отдела 

позвоночника
•	 Спондилолиз
•	 Фасеточный синдром
•	 Спондилит
•	 Люмбаго
•	 Стеноз позвоночного канала поясничного 

отдела
•	 Дегенерация позвоночника
•	 Состояние после дискэктомии
•	 Состояние после спондилодеза
•	 Состояние после кифопластики
•	 Остеохондроз

Риск при использовании 
изделия

	Внимание*
•	 LumboLoc Support, LumboLoc Unload 

и LumboLoc Immo следует применять 
в строгом соответствии с настоящей 
инструкцией по использованию и только 
для областей тела, указанных в ней (частях 
тела, для которых применяется данное 
изделие). Для обеспечения оптимальной 
посадки изделий LumboLoc Support, 
LumboLoc Unload и LumboLoc Immo 
необходимо проверить, в достаточной 
ли степени их форма соответствует 
особенностям вашего тела; при 
необходимости специалист2 должен 
откорректировать форму ортеза. 

	 При (первом) применении подгонка 
должна осуществляться специалистом, 
который также должен объяснить вам 
правила использования изделия.

•	 Носите LumboLoc Support, LumboLoc 
Unload или LumboLoc Immo только 
поверх футболки или майки.

•	 Заранее обсудите со своим лечащим 
врачом возможное использование 
в сочетании с другими изделиями, 
например при компрессионном лечении 
(компрессионные колготы).

•	 Если симптомы усилились или если вы 
обнаружили необычные изменения 
самочувствия, прекратите дальнейшее 
использование изделия и немедленно 
обратитесь к своему лечащему врачу.

•	 Внимание: При ослаблении ремешков 
и систем растягивающих ремней и 
застежек, снятии изделия или регулировке 
установленных ограничений движения 
не обеспечивается достаточное 
терапевтическое воздействие на зону 
повреждения / достаточная защита 
пострадавшей части тела. В данном случае 
особенно избегайте любых нагрузок на эту 
часть тела.

•	 При неправильном использовании 
или использовании не по назначению 
компания не несет ответственности за 
изделие.

•	 Не используйте вместе с данным изделием 
мази, лосьоны или любые вещества, 
содержащие жиры и кислоты.

•	 Не вносите никаких изменений в 
конструкцию изделия. В противном 
случае это может негативно сказаться на 
его лечебном действии – в таком случае 
производитель не несет ответственности 
за изделие.

•	 На сегодняшний день неизвестны 
какие-либо побочные эффекты, 
оказывающие влияние на организм 
в целом. Данное изделие следует 
накладывать / использовать надлежащим 
образом. Не затягивайте LumboLoc 
Support, LumboLoc Unload и LumboLoc 
Immo слишком туго, иначе изделие 
может оказывать чрезмерное давление 
на некоторые участки тела. В редких 
случаях это может привести к пережатию 
кровеносных сосудов и нервных 
окончаний. В этом случае ослабьте ремни 
LumboLoc Support, LumboLoc Unload или 
LumboLoc Immo и при необходимости 
проверьте, правильно ли подобран 
размер изделия. 

•	 Если вы хотите использовать изделие 
Bauerfeind из-за наличия острой 
боли / получения травмы, перед 
применением изделия обязательно 
обратитесь за профессиональной 
медицинской консультацией. В 
зависимости от показаний могут иметься 
соответствующие ограничения, о которых 
вас проинформирует специалист. В 
частности, возможно ограничение на 
управление автомобилем, другими 
средствами передвижения или 
механизмами. При возникновении 
сомнений мы советуем вам пока 
воздержаться от вышеупомянутых 
действий.

 �
Содержит латекс на основе 
натурального каучука (эластодиен), 
который может стать причиной 
раздражения при повышенной 
чувствительности кожи. Снимите 
ортез, если замечаете, что возникла 
аллергическая реакция. 

Противопоказания 
При перечисленных ниже клинических 
картинах надевание и ношение данного 
вспомогательного средства возможно 
только после консультации с лечащим 
врачом: 
•	 Заболевания и повреждения кожи на 

соответствующем участке тела, особенно 
при появлении признаков воспаления, 
а также при наличии отечных рубцов, 
выступающих над поверхностью кожи, 
покраснений или гипертермии

•	 Нарушения чувствительности и 
подвижности рук / ног, например при 
диабете (Diabetes mellitus)

•	 Нарушения оттока лимфы, а также отеки 
мягких тканей неясной этиологии, в том 
числе на удалении от наложенного ортеза

•	 Серьезные нарушения функции сердца 
и легких (риск повышения кровяного 
давления при ношении LumboLoc Support, 
LumboLoc Unload или LumboLoc Immo 
при повышенной физической нагрузке)

Указания по использованию
Надевание LumboLoc Support /  
LumboLoc Unload / LumboLoc Immo  
A — застежка с захватами для пальцев, 
B — ремни, C — абдоминальная 
вставка, D — задняя подушка
1  Откройте ортез. Просуньте руки в захваты 

для пальцев застежки и расположите ортез 
на уровне талии, по центру таза. 
Абдоминальная вставка (C) находится слева. 
2  Направьте левую застежку внутрь 

немного ниже живота. 3  Закройте ортез. 4  
Обеими руками возьмите ремни и потяните 
их набок вперед, пока не почувствуете 
комфортную для себя стабилизацию. 5  
Сначала закройте левый ремень. 6  Затем 
прикрепите правый ремень. Оба ремня 
могут находиться друг на друге. 

Снятие LumboLoc Support / LumboLoc 
Unload / LumboLoc Immo
Сначала откройте ремни и прикрепите их по 
бокам. Затем откройте большую застежку. 
Снимите ортез. Во избежание повреждения 
застежки снова застегните ее после снятия 
ортеза.

Указания по уходу за изделием
Примечание: Никогда не подвергайте 
ортез воздействию прямого теплового 
излучения (например, не оставляйте его 
вблизи обогревателей, под прямыми 
солнечными лучами, в автомобиле)! Это 
может привести к повреждению материала. 
При этом лечебное действие ортеза может 
быть ослаблено. 
Перед стиркой изделия рекомендуется 
застегивать все ремни во избежание 
повреждений. Стирать ортез и вставки 
следует вручную, отдельно от других вещей, 
применяя мягкое моющее средство, при 
температуре 30 °C.

Место применения
В соответствии с показаниями (для спины). 
См. Назначение. 

Указания по обслуживанию 
При правильном обращении и уходе изде-
лие практически не требует обслуживания.

Инструкция по сборке и 
монтажу
Изделия LumboLoc Support / LumboLoc 
Unload / LumboLoc Immo поставляются 
в стандартных размерах и готовы к 
использованию. 

Вставки снабжены полоской-липучкой и 
могут варьироваться по трикотажной части, 
что позволяет индивидуально адаптировать 
их к строению тела пациента. В случае 
боковых вставок всегда устанавливайте 
сначала полоску-липучку, а затем вставки, 
чтобы не повредить трикотаж.

sr srpski

Poštovane pacijentkinje,  
poštovani pacijenti,
hvala vam što ste se odlučili za Bauerfeind 
proizvod.
Svaki dan radimo na poboljšanju medicinske 
efikasnosti naših proizvoda, jer je vaše 
zdravlje blizu naših srca. Molimo vas 
pažljivo pročitajte i sledite ovo Uputstvo za 
upotrebu. Ako imate pitanja, obratite se 
isključivo svom lekaru ili vašoj 
specijaliziranoj prodavnici.

Određivanje namene
LumboLoc Support je medicinski proizvod. 
To je ortoza1 za povećanu stabilizaciju i 
rasterećenje lumbalnog dela kičme sa 
promenljivim sistemom traka i leđnom 
pelotom.
LumboLoc Unload je medicinski proizvod. 
To je ortoza1 za povećanu stabilizaciju i 
rasterećenje lumbalnog dela kičme sa 
promenljivim sistemom traka i velikom 
leđnom pelotom.
LumboLoc Immo je medicinski proizvod. 
To je ortoza1 za snažnu sveobuhvatnu 
stabilizaciju i olakšanje lumbalnog dela 
kičme sa velikim leđnom i bočnom pelotom.

Indikacije za LumboLoc Support
•	 Nespecifični, duboki bolovi u leđima 

(lumbalni)
•	 Slabost muskulature leđa / trbušne 

muskulature (mišićna insuficijencija)
•	 Klizanje pršljenova prema napred 

(spondilolisteza)
•	 Iritacija ligamenata / tetiva / mišića 

(tendomiopatija ligamenata)

Indikacije za LumboLoc Unload
•	 Degenerativna promena srednje 

jačine / mišićna insuficijencija
•	 Spondiloza / spondilolisteza, stepen II
•	 Sindrom lumbalnog dela kičme (akutni i 

hronični)
•	 Discektomija

Indikacije za LumboLoc Immo
•	 Lumbalna spondilolisteza
•	 Spondoloza
•	 Fasetni sindrom
•	 Spondilitis
•	 Lumbalni sindrom
•	 Lumbalna stenoza kičmenog kanala
•	 Degeneracija kičme
•	 Stanje nakon discektomije
•	 Stanje nakon spondiloze
•	 Stanje nakon kifoplastike
•	 Osteohondroza

Rizici primene
	Mere opreza*

•	 LumboLoc Support, LumboLoc Unload 
i LumboLoc Immo treba nositi samo 
prema ovom uputstvu za upotrebu i na 
navedenim područjima primene (područje 
primene). Za optimalno naleganje 
LumboLoc Support, LumboLoc Unload 
i LumboLoc Immo mora se proveriti da 
li su proizvodi dovoljno oblikovani i, ako 
je potrebno, stručno osoblje2 mora da ih 
preoblikuje tako da odgovaraju telu. (Prvo) 
podešavanje proizvoda i obrazloženje sme 
da se obavi samo od strane školovanog 
stručnog osoblja.

•	 LumboLoc Support, LumboLoc Unload ili 
LumboLoc Immo moraju se nositi preko 
majice ili potkošulje.

•	 Dogovorite kombinaciju sa drugim 
proizvodima, npr. u okviru kompresivne 
terapije (kompresivne hulahop čarape) 
pre toga sa Vašim lekarom.

•	 Ukoliko se simptomi pogoršaju ili 
primetite neobične promene na sebi, 
prekinite dalju upotrebu proizvoda i 
odmah potražite svog lekara.

•	 Oprez: ako se trake i sistemi zatezanja 
i zaključavanja olabave ili se proizvod 
ukloni ili postoji potreba da se podese 
granice kretanja, tada postoji nedovoljna 
nega / nedovoljna zaštita dela tela kome je 
potrebno lečenje. Posebno u ovom slučaju 
izbegavajte bilo kakvo opterećenje na 
ovom delu tela.

•	 U slučaju nestručne ili nenamenske 
upotrebe, garancija proizvođača je 
isključena.

•	 Proizvod ne sme da dođe u dodir sa 
sredstvima koja sadrže masnoću ili 
kiselinu, kremama ili losionima.

•	 Ne pravite nikakve promene na 
proizvodu. Nepridržavanje može da utiče 
na performanse proizvoda, tako da je 
isključena odgovornost za proizvod.

•	 Do sada nisu poznate kontraindikacije koje 
se odnose na ceo organizam. Preduslov je 
stručna primena / postavljanje. Nemojte 
stegnuti LumboLoc Support, LumboLoc 
Unload i LumboLoc Immo previše čvrsto, 
u suprotnom može doći do pojava 
lokalnog pritiska. U retkim slučajevima 
može da priklješti krvne sudove i nerve. 
Ako se to dogodi, olabavite kaiševe 
LumboLoc Support, LumboLoc Unload 
ili LumboLoc Immo i, ako je potrebno, 
proverite veličinu vašeg proizvoda. 

•	 Ako želite da koristite svoj Bauerfeind 
proizvod zbog akutnih tegoba / povreda, 
hitno potražite stručnu medicinsku pomoć 
pre prve upotrebe i poštujte dobivene 
savete. Možda postoje ograničenja u vezi 
sa indikacijama koja će vam stručno 
osoblje objasniti. Posebno upravljanje 
vozilima, drugim prevoznim sredstvima 
ili mašina može biti moguća samo u 
ograničenoj meri. Ako ste u nedoumici, 
savetujemo vam da se za sada uzdržite od 
gore navedenih aktivnosti.

 �
Sadrži lateks od prirodnog 
kaučuka (elastoide), a to, u slučaju 
preosetljivosti, može da dovede do 
iritacije kože. Ako primetite alergijske 
reakcije, odstranite ortozu. 

Kontraindikacije 
U slučaju sledećih simptoma bolesti 
postavljanje i nošenje takvog pomagala 
indikovano je tek nakon prethodnog 
dogovora sa lekarom: 
•	 Kožne bolesti/povrede na tretiranim 

delovima tela, posebno u slučaju upalnih 
pojava, kao i kod izraženih ožiljaka sa 
otocima, crvenilom i hipertermijom

•	 Smetnje osetila i pokreta ruke / šake, npr. 
kod šećerne bolesti (Diabetes mellitus)

•	 Smetnje limfne drenaže, isto tako nejasne 
otekline mekog tkiva iz tela postavljene 
ortoze

•	 Teži poremećej funkcije srca i pluća (rizik 
od rasta krvnog pritiska kod postavljanja 
LumboLoc Support, LumboLoc Unload 
ili LumboLoc Immo pomoćnog sredstva i 
većeg fizičkog napora)

Uputstva o primeni
Postavljanje LumboLoc Support /  
LumboLoc Unload / LumboLoc Immo  
A – zatvarač sa džepom za prst, B – stezni 
kaiševi, C – abdominalni jastučić, D – leđni 
jastučić odnosno leđna pelota
1  Otvorite ortozu. Gurnite ruke u džepove 
za prste na zatvaraču i postavite ortoze u 
visini struka na sredini karlice. Abdominalna 
pelota (C) se nalazi na levoj strani. 2  Vodite 
levi zatvarač prema unutra malo ispod 
stomaka. 3  Zatvorite ortozu. 4  Uhvatite 
trake za zatezanje i istovremeno ih povucite 
napred i u stranu dok se ne postigne nivo 
stabilnosti koji vam odgovara. 5  Prvo 
pričvrstite levu traku za zatezanje. 6  Zatim 
pričvrstite desnu traku. Dve trake se mogu 
postaviti jedna na drugu. 

Технические характеристики /  
параметры
Изделия LumboLoc Support / LumboLoc 
Unload / LumboLoc Immo состоят из 
трикотажной части, а также задней подушки 
(D) и абдоминальной вставки (C). LumboLoc 
Immo дополнительно оснащен боковыми 
вставками (E). Все вставки предварительно 
установлены. Запасные части не 
предусмотрены. 

Указания по повторному 
использованию
Изделие предназначено для 
индивидуального использования одним 
пациентом.

Гарантия
Действуют законодательные положения 
страны, в которой приобретено изделие. 
Если вы предполагаете, что имеет место 
гарантийный случай, обращайтесь сразу 
к тому, у кого было приобретено данное 
изделие. Прежде чем обращаться за 
гарантийным обслуживанием, изделие 
следует очистить. Если указания по 
обращению с изделием LumboLoc 
Support / LumboLoc Unload / LumboLoc 
Immo и уходу за ним не были соблюдены, 
гарантийные обязательства производителя 
могут быть ограничены или исключены. 
Гарантия исключается в случае:
•	 Использования изделия не по назначению
•	 Несоблюдения рекомендаций 

специалистов
•	 Самостоятельного изменения изделия

Указания об ответственности
Не занимайтесь самодиагностикой или 
самолечением, если вы не являетесь специ-
алистом. Перед первым использованием 
нашего медицинского изделия обязательно 
обратитесь за консультацией к врачу или 
специалисту, поскольку только они могут 
оценить воздействие нашего изделия на 
ваш организм и при необходимости выявить 
риск при использовании изделия, обуслов-
ленный индивидуальной конституцией. 
Следуйте рекомендациям этих специалистов, 
а также всем указаниям настоящей инструк-
ции или ее онлайн-версии, включая частич-
ные публикации (в т. ч. тексты, фотографии, 
изображения и т. д.). 
Если после консультации специалиста 
у вас остались сомнения, свяжитесь со 
своим врачом, дистрибьютором или 
непосредственно с нами.

Обязанность извещения
В соответствии с предписаниями 
регионального законодательства о каждом 
серьезном инциденте, произошедшем при 
использовании данного медицинского 
изделия, следует незамедлительно извещать 
как производителя, так и ответственный 
орган. Наши контактные данные указаны на 
обратной стороне брошюры.

Утилизация
Утилизация изделия после окончания его 
использования осуществляется согласно 
местным предписаниям.

Состав материала 
LumboLoc Support
Полиамид (PA), Полиуретан (PUR), 
Полиэтилен (PE), Эластодиен (ED), Вискоза 
(CV), полоса из пружинной стали, покрытая 
полимером, Этилен-пропилен-диеновый 
каучук (EPDM), Полиоксиметилен (POM), 
Хлопок (CO), оцинкованная проволока 
из пружинной стали, Полиэстер (PES), 
Сополимер этиленвинилацетата (EVAC), 
Эластан (EL)

LumboLoc Unload
Полиамид (PA), Полиуретан (PUR), 
Эластодиен (ED), Вискоза (CV), Полиэтилен 
(PE), полоса из пружинной стали, покрытая 

полимером, Полиэстер (PES), Этилен-
пропилен-диеновый каучук (EPDM), 
Полиоксиметилен (POM), оцинкованная 
проволока из пружинной стали, Хлопок 
(CO), Сополимер этиленвинилацетата (EVAC), 
Эластан (EL)

LumboLoc Immo
Полиамид (PA), Полиуретан (PUR), Эластоди-
ен (ED), Вискоза (CV), Сополимер полипро-
пилена (PPC), Полиэтилен (PE), полоса из 
пружинной стали, Полиоксиметилен (POM), 
Этилен-пропилен-диеновый каучук (EPDM), 
Хлопок (CO), проволока из пружинной стали, 
Полиэстер (PES), Этилен-винилацетат (EVA), 
Эластан (EL), Термопластичный полиуретан 
(TPU), Сополиэстер (Co-PES)

Версия для лиц с 
ограниченными возможностями
www.bauerfeind.de/barrierefrei

 – Medical Device (Медицинское изделие)  
 – Классификатор матрицы данных как UDI 

Информация по состоянию на: 2025-03

Специалист2

Общие указания

•	 После первого использования проверить 
оптимальную и индивидуальную 
посадку LumboLoc Support / LumboLoc 
Unload / LumboLoc Immo. При 
необходимости отрегулируйте изделие 
надлежащим образом. 

•	 Покажите пациенту, как следует 
правильно надевать изделие.

•	 Запрещается вносить в изделие изменения, 
не предусмотренные производителем. В 
противном случае это может негативно 
сказаться на его лечебном действии — в 
таком случае производитель не несет 
ответственности за изделие.

•	 Ортез LumboLoc Support / LumboLoc 
Unload / LumboLoc Immo предназначен 
для использования только одним 
пациентом.

Несмотря на то, что форма стержней корсета 
соответствует анатомическим особенностям 
тела, для каждого пациента требуется 
индивидуальная подгонка.

Корректировка формы 
стержней 
Осторожно извлеките стержни из выемок на 
внешней стороне ортеза и сформируйте их 
в соответствии с особенностями строения 
тела пациента. Снова вставьте стержни в 
предназначенные для них выемки.

Расположение вставок
Отсоедините вставки от трикотажной части 
ортеза. Расположите вставки в анатомически 
правильных точках и закрепите их. 

1	Ортез = ортопедическое вспомогательное 
средство для стабилизации, снятия 
нагрузки, иммобилизации, поддержания 
или коррекции конечностей или туловища.

2	Специалист — это лицо, которое 
в соответствии с действующими 
государственными или ведомственными 
нормами и другими требованиями 
имеет право проводить подгонку 
ортопедических вспомогательных 
средств и давать указания относительно 
их надлежащего применения. Компания-
производитель считает необходимым, 
чтобы такой специалист имел специальное 
образование в области ортопедии или 
сопоставимые профессиональные навыки, 
а также располагал оборудованием для 
ортопедических процедур.

*	Указание на опасность и возможность 
причинения физического ущерба (риск 
получения травм, риск для здоровья, риск 
несчастного случая) или материального 
ущерба (повреждения изделия).

he  עברית

מטופל/ת יקר/ה,
אנו מודים לכם על בחירת מוצר של חברת 

.Bauerfeind

אנו פועלים כל יום כדי לשפר את היעילות 
הרפואית של המוצרים שלנו, כי בריאותכם 

חשובה לנו. נא קראו את הוראות השימוש בעיון 
והקפידו לקיים אותן. אם יש לכם שאלות כלשהן 

פנו לרופא או לחנות שבה רכשתם מוצר זה.

שימוש מיועד
LumboLoc Support הוא מוצר רפואי. מוצר 

זה הוא סד1 המשמש לשיפור היציבות והפחתת 
העומס על עמוד השדרה התחתון באמצעות 
מערכת רצועות הניתנת להתאמה וכרית גב.

LumboLoc Unload הוא מוצר רפואי. מוצר זה 
הוא סד1 המשמש לשיפור היציבות והפחתת 
העומס על עמוד השדרה התחתון באמצעות 

מערכת חגורות הניתנת להתאמה וכרית גב 
גדולה יותר.

LumboLoc Immo הוא מוצר רפואי. מוצר זה 
הוא סד1 המשמש לשיפור היציבות והפחתת 
העומס על עמוד השדרה התחתון באמצעות 

כרית גב גדולה יותר וכריות צד.

LumboLoc Support התוויות
כאב עמוק בגב התחתון ממקור בלתי ידוע   •

גוֹֹ[( נֶֶת ]לּוּמבָּ�ָ ֶ )מַַתֶּ�
מערכת שרירי בטן / גב חלשה )אי-ספיקת  	•

שרירים(
החלקת חולייה מדרגה נמוכה   •

וֹֹּפּנדילוֹֹליסטֶֶזיס( )ס
גירוי ברצועות / בגידים / בשרירים )ליגמנט-  •

טנדומיטופיה(

LumboLoc Unload התוויות עבור
ניוון בינוני / אי ספיקה של השרירים  •

II ספונדילוליזיס / ספונדילוליסטזה בדרגה 	•
תסמונת מותני )חמורה וכרונית(  •

דיסקטומיה  •

LumboLoc Immo התוויות
קשחת חוליות בגב התחתון  •

ספונדילוליזיס 	•
תסמונת פצטלית  •

דלקת חוליות )ספונדיליטיס(  •
תסמונת מותנית  •

היצרות תעלת עמוד השדרה בגב התחתון  •
ניוון של עמוד השדרה  •

מצב לאחר דיסקטומיה  •
מצב לאחר קשחת חוליות  •

מצב לאחר ניתוח קיפופלסטיה 	•
אוסטאוכונדרוזיס  •

סיכונים הכרוכים בשימוש
זהירות* 	

 ,LumboLoc Support-יש להשתמש ב  •
‏LumboLoc Unload ו-LumboLoc Immo לפי 

הוראות שימוש אלה ובאזורי הגוף המיועדים 
 LumboLoc-לכך בלבד. על מנת להבטיח ש

 LumboLoc-ו LumboLoc Unload ,Support
Immo מונחים היטב במקומם יש לבדוק 

שהמוצר מותאם היטב לצורת הגוף ובמידת 
הצורך לפנות לאיש מקצוע2 לביצוע התאמה. 
רק איש המקצוע רשאי לבצע את ההתאמה 

)הראשונית( של המוצר ולהדריך את המטופל.
 ,LumboLoc Support יש ללבוש תמיד את  •

‏LumboLoc Unload ו-LumboLoc Immo מעל 
חולצת טי או גופיה.

התייעצו עם הרופא המטפל בכם לגבי שילוב   •
עם מוצרים אחרים, למשל טיפול בלחץ )גרבי 

לחץ אלסטיות(.
אם התסמינים שלך מחמירים או שאתה מבחין   •

בשינויים חריגים כלשהם, הפסק את השימוש 
במוצר והתייעץ עם הרופא שלך מיד.

זהירות: שחרור של הרצועות ושל מערכות  	•
המתיחה והסגירה ו / או הסרת המוצר או 

התאמה של הגבלות תנועה אשר הוגדרו מראש 
תגרום לפגיעה באיכות הטיפול / ברמת ההגנה 

על האיבר המטופל. במקרה זה במיוחד, 
הימנעו מהפעלת כל עומס על חלק גוף זה.
תוקף האחריות יתבטל במקרה של שימוש   •

שאינו הולם או חורג מהייעוד.

אופן השימוש
בהתאם להתוויות )גב(. ראו שימוש מיועד. 

הוראות תחזוקה 
בטיפול ושימוש נאותים, המוצר כמעט ואינו דורש 

תחזוקה.

הוראות הרכבה והתקנה
 / LumboLoc Support / LumboLoc Unload 

LumboLoc Immo מסופק בגודל סטנדרטי ומוכן 
לשימוש. 

הכריות כוללות רצועת ולקרו הניתנות להתאמה 
על גבי האריג ומאפשרות התאמה אישית למבנה 
הגוף של המטופל / ת. על מנת למנוע נזק לאריג, 
יש לכוון תחילה את רצועת הוולקרו של הכריות 

הצידיות ולאחר מכן למקם את הכריות עצמן.

נתונים / פרמטרים טכניים
 / LumboLoc Support / LumboLoc Unload 

LumboLoc Immo כולל אריג וכרית גב )D( וכרית 
בטן )C). LumboLoc Immo כולל גם כריות צד 

)E(. כל הכריות מותקנות מראש. לא ניתן להשיג 
חלקי חילוף. 

הערות לגבי שימוש חוזר
המוצר מיועד לטיפול אישי במטופלים.

אחריות
הוראות החוק החלות הן ההוראות התקפות 

במדינה שבה המוצר נרכש. אם אתם סבורים 
כי קיימת עילה להפעלת האחריות, פנו תחילה 
ישירות למשווק שממנו רכשתם את המוצר. יש 

לנקות את המוצר לפני הבאתו לצורך מימוש 
האחריות. אם ההוראות לטיפול ותחזוקה של 
 / LumboLoc Support / LumboLoc Unload 

LumboLoc Immo לא יקוימו, האחריות עלולה 
להיפגע או להתבטל. תוקף האחריות יתבטל 

במקרים הבאים:
שימוש שלא בהתאם להנחיות  •

אי-ציות להנחיות של אנשי המקצוע  •
שינויים על דעת עצמכם במוצר  •

הודעה בדבר חבות
יש להימנע מביצוע אבחון עצמי או מנטילת 
תרופות ללא פיקוח, אלא אם כן אתם אנשי 

מקצוע. לפני השימוש הראשון במוצר שלנו, פנו 
בדחיפות לקבלת ייעוץ מאנשי מקצוע, משום שזו 

הדרך היחידה בה ניתן לאמוד את ההשפעה 
של המוצר שלנו על גופכם וליידע אתכם במידת 

הצורך אודות סיכונים הכרוכים בשימוש כתוצאה 
מנתוניכם האישיים. הקפד לקיים את הנחיות 

אנשי המקצוע ואת כל ההוראות המופיעות 
בחוברת זו / או בגרסתן המקוונת - אף אם היא 

תמציתית )לרבות: מלל, תמונות, איורים וכו‘(. 
אם יש לכם ספקות לאחר ההתייעצות עם אנשי 

המקצוע, נא פנו מיד לרופא שלכם, למשווק או 
ישירות אלינו.

חובת דיווח
בשל חקיקה אזורית, הנכם נדרשים לדווח ללא 
דיחוי על כל אירוע חמור בעת השימוש במוצר 

רפואי זה הן ליצרן והן לרשות המוסמכת. פרטי 
הקשר שלנו מופיעים בגב עלון זה.

סילוק
בסיום השימוש, יש לסלק את המוצר בהתאם 

לתקנות המקומיות.

הרכב החומרים 
LumboLoc Support

פוליאמיד )PA(, פוליאוריתן )PUR(, פוליאתילן 
)PE(, אלסטודין )ED(, ויסקוזה )CV(, תיל פלדה 

קפיצי, ציפוי פלסטיק, מונומר-אתילן-פרופילן-
דיאן )EPDM(, פוליוקסימתילן )POM(, צמר גפן 

 ,)PES( תיל פלדה קפיצי מגולוון, פוליאסטר ,)CO(
אתילן-וינילאצטאט-קופולימר )EVAC(, אלסטן 

)EL(

LumboLoc Unload
 )ED( אלסטודין ,)PUR( פוליאוריטן ,)PA( פוליאמיד

ויסקוזה )CV(, פוליאתילן )PE(, תיל פלדה קפיצי, 
ציפוי פלסטיק, פוליאסטר )PES(, מונומר-אתילן-

 ,)POM( פוליוקסימתילן ,)EPDM( פרופילן-דיאן
תיל פלדה קפיצי מגולוון, צמר פלדה )CO(, אתילן-

)EL( אלסטן ,)EVAC( וינילאצטאט-קופולימר

Ako nakon konsultacije sa stručnim 
osobljem imate bilo kakve nedoumice, 
obratite se svom lekaru, prodavcu ili nas 
kontaktirajte direktno.

Obavezno prijavljivanje
Na osnovu regionalnih zakonskih propisa, 
obavezni ste da bez odlaganja prijavite 
bilo koji ozbiljan incident kada koristite 
ovaj medicinski proizvod i proizvođaču i 
nadležnom organu vlasti. Naše kontaktne 
podatke možete pronaći na poleđini ove 
brošure.

Odlaganje
Molim da proizvod nakon njegovog korisnog 
veka odložite u otpad prema lokalnim 
zakonskim propisima.

Sastav materijala 
LumboLoc Support
Poliamid (PA), Poliuretan (PUR), Polietilen 
(PE), Elastodien (ED), Viskoza (CV), opružna 
čelična traka, plastificirana, Etilen-propilen-
dien kaučuk (EPDM), Polioksimetilen (POM), 
Pamuk (CO), pocinkovana opružna čelična 
žica, Poliester (PES), Kopolimer etilen vinil 
acetata (EVAC), Elastan (EL)

LumboLoc Unload
Poliamid (PA), Poliuretan (PUR), Elastodien 
(ED), Viskoza (CV), Polietilen (PE), opružna 
čelična traka, plastificirana, Poliester 
(PES), Etilen-propilen-dien kaučuk (EPDM), 
Polioksimetilen (POM), pocinkovana opružna 
čelična žica, Pamuk (CO), Kopolimer etilen 
vinil acetata (EVAC), Elastan (EL)

LumboLoc Immo
Poliamid (PA), Poliuretan (PUR), Elastodien 
(ED), Viskoza (CV), Polipropilen kopolimer 
(PPC), Polietilen (PE), opružna čelična traka, 
Polioksimetilen (POM), Etilen-propilen-
dien kaučuk (EPDM), Pamuk (CO), opružna 
čelična žica, Poliester (PES), Etilen-vinil 
acetat (EVA), Elastan (EL), Termoplastični 
poliuretan (TPU), Kopoliester (Co-PES)

Verzija bez barijera
www.bauerfeind.de/barrierefrei

 – Medical Device (Medicinski proizvod)  
 – Identifikator matrice podataka kao UDI 

Datum informacija: 2025-03

Stručno osoblje2

Opšte napomene

•	 Nakon prve upotrebe, proverite da 
li je LumboLoc Support / LumboLoc 
Unload / LumboLoc Immo optimalno 
prilagođen pacijentu. U slučaju potrebe, 
napravite potrebne korekcije. 

•	 Vežbajte pravilno postavljanje sa 
pacijentom.

•	 Nestručne promene na proizvodu nisu 
dozvoljene. U slučaju nepridržavanja 
uputstva, može doći do smanjenja 
efikasnosti proizvoda, zbog čega dejstvo 
više ne može biti zagarantovano.

•	 LumboLoc Support / LumboLoc 
Unload / LumboLoc Immo je namenjena 
isključivo za potrebe jednog pacijenta.

Šine steznika su anatomski (prema telu) 
oblikovane, ali se ipak moraju prilagoditi 
ličnoj anatomiji pacijenta.

Postavljanje šina 
Oprezno izvadite šine na spoljnoj strani 
ortoze iz džepova i prilagodite ih anatomiji 
pacijenta. Ponovo postavite iste šine u 
džepove koji su za to predviđeni.

יש להקפיד להרחיק את המוצר מחומרים   •
שומניים וחומציים, קרמים ומשחות.

אין לבצע שינויים במוצר. התעלמות מהוראות  	•
אלה עלולה לגרום לפגיעה ביעילות המוצר, וכך 

לביטול האחריות עליו.
עד כה לא ידוע על תופעות לוואי המשפיעות   •

על הגוף כולו. שימוש / לבישה תקינים הם תנאי 
 ,LumboLoc Support מקדים. אין להדק את

‏LumboLoc Unload ו-LumboLoc Immo על 
הגוף יתר על המידה בעת הלבישה, משום 

שהדבר עלול לגרום להופעת סימני לחץ 
מקומיים. במקרים נדירים, הידוק יתר עלול 
לגרום להצרה של כלי דם ועצבים. במקרה 

 LumboLoc כזה יש לשחרר את הרצועות של
 LumboLoc-ו LumboLoc Unload ,Support
Immo‎ ולבדוק את המידה של המוצר במידת 

הצורך. 
אם אתם מעוניינים להשתמש במוצר של   •

Bauerfeind עקב כאבים קשים / פציעות, פנו 
בהקדם לייעוץ רפואי מקצועי לפני השימוש 

הראשון, והישמעו להנחיות שאתם מקבלים בו. 
עשויות לחול מגבלות התלויות בהתוויות, ואנשי 

המקצוע יוכלו להבהיר אותן. בפרט, ייתכן 
שתוכל להשתמש רק באורח מוגבל בכלי רכבב, 

באמצעי תחבורה אחרים או במכונות. במקרה 
של ספק אנו ממליצים להימנע באופן זמני 

מהפעילויות שתוארו למעלה.

מכיל לטקס גומי טבעי )אלסטודין(, העלול 
לגרום לגירוי בעור אצל אנשים בעלי רגישות ﻿ �

מוגברת. הסירו את האורתוזה ברגע שתחוו 
תגובות אלרגיות. 

התוויות נגד 
במקרים הבאים, מותר ללבוש ולשאת עזרים מסוג 

זה רק לאחר התייעצות עם הרופא שלכם: 
מחלות עור / פציעות בעור בחלק המטופל  	•

בגוף, במיוחד במקרה של תסמינים דלקתיים, 
כמו גם צלקות בולטות עם נפיחות, אדמומיות 

והתחממות יתר
בעיות תחושה ותנועה באמה / כף היד, לדוגמה   •

בעקבות סוכרת
ניקוז לימפה פגום, כולל נפיחויות ברקמות  	•

הרכות שמקורן לא ברור באזור בגוף המרוחק 
מהסד

הפחתה חמורה יותר בפעולת הלב והריאות   •
)סיכון לעליית לחץ הדם בעת שימוש 

 LumboLoc Unload ,LumboLoc Support-ב
ו-LumboLoc Immo במהלך פעילות גופנית 

מוגברת(

הוראות שימוש
/ LumboLoc Support-הלבשה של ה 

 LumboLoc Unload / LumboLoc Immo 
 A – סוגר עם כיס לאצבעות, 

 B – רצועת משיכה, C – כרית בטן, 
D – כרית גב

 פתחו את הסד. הכניסו את כפות הידיים  1
לתוך הכיסים המיועדים עבור האצבעות והניחו 

את הסד במרכז אגן הירכיים בגובה המותן. 
 העבירו את  2 כרית הבטן )C( נמצאת משמאל. 
הסוגר השמאלי מעט מתחת לבטן כלפי פנים. 
 אחזו ברצועות המשיכה  4  דחפו את הסד.  3

בשתי הידיים ומשכו אותן קדימה בצורה אופקית 
 סגרו  5 עד שתגיעו לרמת היציבות המתאימה. 

 כעת  6 תחילה את רצועת המשיכה השמאלית. 
הצמידו את הרצועה הימנית. הרצועות יכולות 

להיות מונחות זו על גבי זו. 

 LumboLoc Support / LumboLoc הסרה
Unload / LumboLoc Immo

תחילה פתחו את רצועות המשיכה ופרסו אותן 
לצדדים. לאחר מכן פתחו את הסוגר הגדול. 

הסירו את הסד. לאחר הסרת הסד, סגרו שוב את 
סוגר הבטן כדי למנוע נזקים.

הוראות ניקוי
הערה: לעולם אין להניח את הסד ליד מקור חום 
ישיר )לדוגמה חימום, קרינת שמש, אחסון ברכב(! 
הדבר עלול לגרום נזק חמור לחומר. הדבר עלול 

לפגוע ביעילות של ה סד. 
סגרו את כל צמדי הוולקרו לפני הניקוי, כדי למנוע 

נזקים. יש לכבס את הסד והכרית בנפרד ביד 
ב-30°C עם תכשיר כביסה עדין.

LumboLoc Immo
פוליאמיד )PA(, פוליאוריטן )PUR(, אלסטודין 

 ,)PPC( פוליפרופילן קופולימר ,)CV( ויסקוזה ,)ED(
פוליאתילן )PE(, תיל פלדה קפיצי, פוליוקסימתילן 

)POM(, מונומר-אתילן-פרופילן-דיאן )EPDM(, צמר 
 ,)PES( תיל פלדה קפיצי,פוליאסטר ,)CO( פלדה

אתילן ויניל אצטט )EVA(, אלסטן )EL(,פוליאוריתן 
)Co-PES( קופוליאסטר ,)TPU( תרמופלסטי

גרסה נגישה
www.bauerfeind.de/barrierefrei

 – מוצר רפואי 
 UDI בתור DataMatrix מזהה של – 

המידע נכון לתאריך: 2025-03

איש מקצוע2
מידע כללי

לאחר הטיפול הראשון יש לוודא   • 
 / LumboLoc Support / LumboLoc Unload-ש 
LumboLoc Immo מונח במקומו באופן מיטבי. 

במידת הצורך בצעו תיקונים. 
תרגלו עם המטופל לבישה נכונה.  •

אין לבצע שינוי בלתי הולם במוצר. אי-הישמעות   •
לנאמר בהוראות עלולה לפגוע בביצועי המוצר, 

ולכן האחריות לא תחול במקרה זה.
 / LumboLoc Support / LumboLoc Unload 	• 

LumboLoc Immo מיועד לטיפול במטופל 
אחד.

מוטות האלומיניום מעוצבים בצורה אנטומית 
)בהתאם למבנה הגוף(, אולם יש להתאים אותם 

למבנה הגוף הפרטני של המטופל / ת.

התאמת הצורה של המוטות 
הוציאו את המוטות הנמצאים בצדו החיצוני של 

הסד מן הכיסים בזהירות והתאימו אותם למבנה 
הגוף של המטופל. הכניסו את המוטות בחזרה 

לכיסים הייעודיים.

מיקום הכריות
נתקו את הכריות מרצועת הוולקרו של הסד. 
הניחו את הכריות בנקודות הנכונות על הגוף 

והצמידו אותן. 

סד = אמצעי עזר אורתופדי לייצוב, הפחתת  	1
עומס, קיבוע, תמיכה או תיקון של הגפיים או של 

הגו.
2 אנשי המקצוע הנם הוא כל אדם המוסמך 

להתאים ולהדריך בשימוש בעזרים אורטופדיים, 
בהתאם לתקנות המדינה או המוסד או כל 
דרישות אחרות החלות עליהם. כיצרן, אנו 

ממליצים בחום שלאדם כזה תהיה הכשרה 
טכנולוגית אורטופדית, או מיומנויות נרכשות 

דומות, כמו גם תשתית טכנולוגית אורטופדית.
* הערה בנוגע לסיכון של פציעה אישית )פציעה, 

סיכון בריאותי ותאונות( ונזק )נזק למוצר(.

 

Skidanje LumboLoc Support / LumboLoc 
Unload / LumboLoc Immo
Prvo otvorite zatezne trake i otkopčajte ih sa 
strane. Nakon toga otvorite veliki zatvarač. 
Odložite ortoze. Zatvarač za stomak zalepite 
je ponovo nakon skidanja ortoze kako biste 
izbegli oštećenja.

Uputstvo za održavanje
Napomena: Ne stavljajte ortozu nikada 
direktno na toplotu (npr. grejanje, sunčevo 
zračenje, skladištenje u kolima)! Moguće su 
štete na materijalu. Ovo može uticati na 
efikasnost ortoze. 
Pre pranja zatvorite sve čičak trake da ne bi 
došlo do oštećenja. Operite ortozu i pelote 
odvojeno ručno sa blagim deterdžentom na 
30 °C.

Područje primene
Odgovarajuće indikacije (leđa). Vidi 
određivanje namene. 

Uputstvo za održavanje 
Kada se proizvod pravilno koristi i pere, 
praktično nije potrebno održavanje.

Uputstvo za sastavljanje i montažu
LumboLoc Support / LumboLoc 
Unload / LumboLoc Immo se isporučuje 
u standardnoj veličini i spreman je za 
upotrebu. 

Pelote odnosno jastučići su opremljeni čičak 
trakom i mogu se promenljivo postaviti na 
pleteni deo, što omogućava individualno 
podešavanje ortoze tako da odgovara 
anatomiji pacijenta. Sa bočnim pelotama, 
uvek prvo postavite čičak trake, a zatim 
pelote kako biste sprečili oštećenje pletene 
tkanine.

Tehnički podaci / parametri
LumboLoc Support / LumboLoc 
Unload / LumboLoc Immo se sastoji od 
pletenog platnenog dela, kao i leđne pelote 
(D) i pelote abdomena (C). LumboLoc Immo 
takođe sadrži bočne jastučiće odnosno 
pelote (E). Sve pelote su već predmontirane. 
Ne postoje rezervni delovi. 

Uputstvo za ponovnu primenu
Proizvod je namenjen za individualno 
tretiranje jednog pacijenta.

Garancija
Važe zakonski propisi zemlje u kojoj ste 
proizvod kupili. U slučaju potraživanja 
iz garancije stupite u kontakt prvo s 
prodavcem kod kojeg ste proizvod kupili. 
Proizvod se mora očistiti pre garantne 
reklamacije. Ako nisu poštovana uputstva 
za rukovanje i održavanje LumboLoc 
Support / LumboLoc Unload / LumboLoc 
Immo, garancija može biti umanjena ili 
isključena. Garancija je isključena kod:
•	 Primene koja nije u skladu sa 

indikacijama
•	 Nepoštovanja uputstava stručnog osoblja
•	 Neovlašćene modifikacije proizvoda

Odricanje od odgovornosti
Nemojte sami postavljati dijagnozu ili 
provoditi samolečenje, osim ako se ne 
ubrajate u stručno osoblje. Pre prve 
upotrebe našeg medicinskog proizvoda, 
aktivno potražite savet lekara ili medicinskog 
stručnog osoblja, jer je to jedini način da 
procenite efekat našeg proizvoda na vaše 
telo i, ako je potrebno, da odredite sve 
rizike primene koji proizilaze iz vaše lične 
konstitucije. Pratite savete stručnog osoblja 
i sve informacije u ovoj dokumentaciji / ili 
njenoj - delimično sažetoj - on-line verziji 
(takođe: tekst, slike, grafike, itd.). 

Pozicioniranje pelota
Otkopčajte jastučiće sa pletenog dela ortoze. 
Postavite jastučiće na anatomski ispravne 
tačke i ponovo ih pričvrstite. 

1	Ortoza = ortopedsko pomagalo za 
stabilizaciju, rasterećenje, fiksiranje, 
vođenje ili korekciju ekstremiteta ili trupa.

2	Stručno osoblje podrazumeva svaku osobu 
koja je ovlašćena prema važećim državnim 
ili institucionalnim propisima i drugim 
zahtevima za prilagođavanje i upućivanje 
u primenu ortopedskih pomagala. Kao 
proizvođač, toplo preporučujemo da takva 
osoba poseduje ortopedsko-tehnička 
znanja ili uporedivo stečene veštine, kao i 
ortopedsko-tehničku infrastrukturu.

*	Upozorenje o opasnosti od telesnih 
povreda (rizik od ozleda i nesreća, rizik po 
zdravlje) i, ako je relevantno, materijalne 
štete (oštećenja na proizvodu).


